
















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































DICIONÁRIO DA LÍNGUA BANIWA 

-WANAAPATÁAKA(WA} v.intr. estar 
encostado um perto do outro. V. -
wa naápa(2). 

WÁNALI n.ind. ave aquática da famllia 
dos anh íng íd eos conhec ido como 
carará ou anhinga (Anhinga anhinga): 
nowánalini, nowanalíte o meu corará. 
a paápa wánali I corará. 

WANALÍANAA top. Carará-Poço (rio 
lçana). 

WÁNALl- I KAPÍTSIRE n.ind. certo 
tipo de formiga cuja picada é doloro­
sa, Odontomachus hastatus: nowánali­
ikapitsircni a minhaformiga « wánali­
ikapítsire ». apaápa wánali ikapítsirc 
I formiga « wánali-ikapítsire )). sin. 
kadzawita kaá pa. 

WÁOME adj. magoado, ressentido, 
ferido no íntimo; ficar assustado: 
wáomeka nhoa nhima kádanako 
maliomcka nokits índa fiquei senti­
do quando ouvi que o meu amigo ti­
nha morrido. nhima kádanako 

wáome nhoa assustei-me 
quando ouvi o fantasma. 

-WÁOPIA V. -wapiõéeta. 

-W ÁPA • 1. -wí1pa l ( /r. esperar, cuidar 
de: now:í pa espero. piwá pa nhoa! 
espera-me! m áts icn a piwápaka 
pim hér cc ri! cuida bem do teu ir­
mão! iwapakaíta g uarda, vigia. 

• 2. -w:lpa -ve r bo sei: verb. esperar que 
alguém faça (algo): nowápaka lípiiri 
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nh oa espero que ele me mande. 
nowápaka lío lrnwa eu o espero che­
gar. nowápaka lí o kawa waá 
karoina wadéenhi estou esperando 
que ele chegue para nós irmos tra­
balhar. 

• 3. -wapéeta v. prestar atenção (pala­
vra sempre seguida por um verbo de 
sensação): nowa péeta nhíma presto 
atenção (escutando). piwapéeta 
pikápa! presta atençiio (olhando)' 

• 4. -wapáita -verbo sei: verb. ajudar a 
fazer (a lgo): nowapítita ka lía lid á lrn 
eu o ajudei a ir urinar. 

-WAPÁITA V. -w<lpa(4) . 

- WAPÉETA v. prestar atenção. V. -
wápa(3). 

-WAPINÉETA v.t1: pensar cm (no sen­
tido de meditar, refletir), lembrar-se 
de (alguém, algo); a forma abrevia­
da é -aapiõéeta : nowa piii éela pen­
so. piwap ifi ée ta pensas. 
wawap iii éeta pensamos. ii ámetsa 
k óa ka l ikaítcri m é ts a 
liwapiiiéetalrn ele nc7o di: nada mas 
ele pensa. piwap iii éet a kíiakoka 
ipéedza phia! penw antes de falar! 
nhóniri iwapiii ee takánhcka 
noph éeri meu pai pensa muito em 
111e11 irmão. liwapiiiéctalrn píno ka 
ele pensa que você está vindo. 
nowap iiieetá piaka phia eu lembra­
va de você. nowap iõ éctaka kóaka 
watsa nodzeekátali estou pensando 
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no que vou fo:er . kóaka phánir i 
iwapifiéetali? o que penso teu pai? 
kh ed zá naats a n o wa piõéetaka 
kálhcka malíyc lembrei de repem e 
onde está a faca. O -wapifieetákhc 
11.dep. pensamcmo: nowapifiectákhc 
o meu pensomenro. iwapifieetakhétti 
pensamento. vm: -wáopia (S). 

-WÁPOA + t. -wápoa n.dep. enchen­
te, repiquete: liwápoa repiquetedele. 
fiawápo iwá pon repique/e de igoro­
pé. 

+ 2 . kawápoa odj. te r repique tc: 
kawápoa fiawápo kabo bó me o igo­
rapé jà::. barulho 110 repique/e. 

• 3. mawápoa odj. não ter repiquetc. 

WÁRHA! inte1j. exo11ação (cm respos­
ta , usa-se a forma wár hakeeth a ): 
« wárha wámana! - wilrhakeetha! » 
«vamos ting uijá-los! -vamos! » 
wilrheena wáawa! vamos já embora.' 
1·a1: wá rhãã! 

WÁ RHÃÃ! 1( wárha! 

- WA RÓD ALE 11.dep. tó rax: 
nowaróda le o 111e11 tórax. 

WARÓDZALr 11.i11d. ce1io tipo de la­
gartixa ribeirinha que nada e mer­
gulha na água: nowa r ódzalini a mi­
nha lagartixa '' waród::.ari ». 
apákhaa waró d zH li I lagartixa 
<< woródzari ». 

WARON HÉPI 11.ind. certo tipo de c ipó 
cujo caule serve de remédio contra 
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as picadas de cobras: nowaron hépini 
o meu cipó « waronhépi ». 

-WA RÓP E R E n.dep. g uel ra s: 
liwa rópcre guelras dele. 

-WÁTA 11.dep. curuatá ( invólucro das 
íl ores de certas palme iras e bananei­
ras): liwáta curuatá dele. ma ná khc 
iwáta , manakh ewá ta curuatá de 
oçoi::.eiro. Hpawá ta I curuotá. 

-WÁTHE • 1. -wáth e n.dep. nó (de 
árvore, pau, corda): liwáthe nó dele. 
h ái ko iwilthc nó de pau. apád a 
liwáthe, apawáthe I nó. 

+ 2. kawáth c adj. ter nó: kawáth clrn 
háiko o pau tem 11ó. 

+3. -kawathéta 1w: fazer um nó cm: 
pikawathéta ni! (a: 11111 nó nele! 

WATOKÓPA [do nheengatu] n. ind. 
pescada, peixe teleósteo percomorfo 
da família dos cianídeos (Plagioscion 
squamosissimus): nowa tokópa ni a 

m i11ha pescada. apáda , apai ta 
watokópH I pescado. 

- WATSA sufverb. marca do futu ro, 
sufixo extramétrico: nó iiiha wHtsa 
comerei. líno watsa há mo li riko ele 
virá 110 vereio. vw: -keeke (M). 

-WÁTSH AA + I. -wáts haa(wa) v.im1: 
saltar, pular: nowátshaa (wa) pulo. 
nowáts haakawa estou pulando. 
nawát shaa lrnwa háiko n a khiHc 
eles pularam do pau. piwátshaa óoni 
riko! p ula 110 água! hii paro 
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iwatsháanhikawa o sapo está salti­
tando. vai: -wátshia (S). 

+ 2. -watshécta v.tl'. fazer pular, jogar 
para cima: li p é d zo k:oi 
liwatshcctá nhi ka ienipétti ele gos­
ta de dar uns p11/inhos na criança. 

-WATHSÉETA v.fl: fazer pular. V. -
wáthsaa(2). 

-WÁTSHIA V. -wátshaa. 

W ÁTTAA n. ind. certo tipo de serin­
gueira c uj o fruto é comestível: 
nowá ttna ni o meu « wáttaa » (fru­
ta, pé). a p á da wáttaa I fruta 
« wát1ac1 ». 

WATTAANAM ÍNA top. certa serra do 
Tunuí (rio lçana). 

-WÁWA • I. -wáwa n.dep. abdome, 
cavidade abdominal: nowáwa a meu 
abdome. káika nowáwaliko estou 
com dor de harriga. O dentro de (nes­
ta acepção, sempre seguido por liko ): 
néeni ka hó rc papéra pá n tti iwáwa 
liko hâ muitos livros dentro da casa. 
íita iwáwa liko (no) porão ela canoa. 

• 2. kawawa-liko- adj. que tem buraco 
(palavra seguida pelo classificador 
apropriado): kawawa-l ikón e que 
tem 11111 huraco (pau). háiko 
kawawa-likó nc r iko dentro da ár­
vore que tem 11111 buraco. kawawa­
likód:ili saia larga. 

WÁ WIA LI top. rio Guaviare (afluente 
do rio Orinoco; prováve l etimologia: 
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« Ri o-do-Jacund á Wáawi »). V. 
wáawi. 

WAXIMÁKA n.ind. certo tipo de puçá 
de tamanho pequeno, usado para apa­
nhar camarões: n owax im á kani , 
nowaxi mákc o meu puçâ 
« waximáka ». a papóko waximáka 
I puçâ « waximáka ». var. 
wécrimaka (S). 

WAYAÁMAN I n.ind. certo tipo de 
morcego ribeirinho de pequeno por­
te. 

WAY Á WA (do nh ee ngatu wayawa] 
n.ind. goiaba: nowayáwa ni a minha 
goiaba, a minha goiabeira. a p áda 
wayáwa I goiaba. 

WÉOAA 11.ind. gavião-pancma: 
nowédaa ni o meu gavic7o-panema. 
apaápa wédaa I gavião-panema. 

WEOÁANA n.ind. certo tipo de árvore 
g ra nd e: n ow e dáana ni o me u 
« wedáana ». 

-WÉOANI • l. -wédani n.dep. gravi­
dez: nowéda n i a minha gravide:. 

• 2. kewédan i adj. grávida, gestante 
(pessoa. animal): kewéd:i ni ka rhóa 
íina ro a mulher está grávida. 

• 3. -kcwcdaníta v.o: engravidar: lh ía 
ats ianlikeénahã ikewcdan ítali rhóa 
íin aro foi aquele homem que 
engravidou a mulher. 

• 4. mawéda ni(tsa) adj. que não está 
grávida. 
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-WEÉDA • 1. -wcéda n.dep. queixo : 
nowcéda o meu queixo. 

+2. -weedaápa n.dep. maxilar: 
nowecdaúpa o meu maxilar. 

+ 3. -wccd éct s i n.dep . barba: 
nowccdéctsi a minha barba. 

+4. -weéda-liko n.dep. ga rganca: 
nowcéda-liko a minha garganta. 

-WEEOAÁPA n.dep. maxilar. -weéda 
(2). 

-WEÉOA-LIKO n.dep. garganta. V. -
weéda(4) . 

-WEEOÉET 1 n.dep. barba. V -
weéda(3) . 

-WÉE DOA + 1. -wécdoa n.dep. irmã 
menor: nowéedoa a minha irmã me­
nor: pi. -wccdoa náipe. voe. iina 
(mi) . 

+ 2. -wccdoakil na a n.dep. meia-irmã 
(menor). 

-WEE DOAK ÁNAA n.dep. meia-irmã. 
lt'. -wécd oa(2). 

WÉEKA adj. estar com comichão, com 
coceira (parte do corpo. ferida): 
wéeka nodáki meu corpo está co­
çando. wéelrn nonáa pa estou com 
coceira 110 braço. 

WÉEMA I n.ind. certo tipo de peixe­
cachorro ou pirá-andirá cinzenta, 
peixe teleósteo caraciforme da famí­
lia dos cinodontídeos (Hidrolicus 
sp.): no wéc maini a minha pirá-
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andirá « wéemai ». apaita wécmai 
I pirá-andirá « wéemai ». 

-W ÉENAA + 1. -wéenaa n.dep. graça, 
co isa divertida (de alguém): 
nowéenaa a minha graça. 

• 2. kawéenaa adj. que tem graça, que 
é objeto de brincadeira, engraçado, 
divertido: kawée naa pakápa ka 
lirhio é divertido vê-lo. 

+ 3. mawée naa adj. se m graça: 
mawéenaatsa não tem graça. 

WÉENA l(TSA) 11.ind. grupo de afins 
compondo uma frat r ia: apáda 
wéciiaitsa, a panéeiiaitsa I gmpo de 
afins. I fratria. 

W EÉ PH AALO n.ind. frie ira (m icose 
do pé): noweéphaa lo ni a minhafri­
eira. kaweéphaalo ni ka nhoa estou 
com frieira. 

-WEERI V -mhéreeri . 

WÉER IMAKA V. wax imá lrn . 

WÉETSOLI n.ind. certo tipo de pei-
xe-cachorro ou pirá-andirá esbran­
quiçada de aproximadamente 40 cm 
de comprimento, peixe tel eósteo 
caraciforme da família dos 
cinodontídeos ( Hidrolicus sp.): 
nowéetsolin i a minha pirá-andirá 
« wéetsoli ». apaíta wéctsoli / pirá­
andirá « wéetsoli ». 

WÉETTIRI n.ind. inajá, certa pa lmei­
ra, Pindarea concinna: wctti rípi 
inajazeiro . nowéttire o meu inajá 
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(fruta, pé). O banana-inajá (cena va­
riedade de banana): nowéttire a mi­
nha banana-inajá. apaápa wéetti ri 
I banana-inajá. 

-WÉKA v.tr. aumentar, multipl icar, se­
mear, transp lantar (plantas, animais, 
etc.): nowéka aumen10. nowékaka 
áatti íck hc estou aumentando as 
m udas de pimen1a . nowékaka 
noken íkheere estou a11men1ando a 
minha 111aniva. nawékakawa eles 
esteio aumentando. 

W ÉN HI n.ind. certo tipo de formiga: 
n owe n hít e a minha fo rmiga 
<< wénhi ». a pa íta wénhi I formiga 
<< wénh i ». 

- WÉN T A v.tr. compra r. trocar : 
nowénta compro. nowéntaka hórc 
nonáa n iwa comprei 111ui1as roupas 
para mim. liwén taka matsóka sabão 
íyo ele 1rocou farinha com sabão. 

-WÉNA 11./r. pedir em casamento (mu­
lher): lhániri iwéfiaka lí inowa o pai 
pediu em casamento uma mulher 
para o filho. 

W É PHI 11.ind. certo tipo de insc10 
xi lófaga que se parece com o cup im: 
nowéphin i o meu inse10 « wéphi ». 
a paíta wéphi / inseto « wéphi ». 

WÉ P IRI 11.ind. uaçacu , certo tipo de 
pequiá silvestre venenoso, da fa mí­
lia das eufo rb iáceas; é usado como 
tim bó: nowép irini , nowep irít e o 
me 11 uaçacu. 
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WEPÓNE n.ind. aljava, carcás (faz-se 
a fomia com talas de patauá e com 
cipós. tece-se em cima da forma com 
arumã e passa-se breu): wepóne 
kadaná nc aljava pintada. wepóne 
iwirinída 1ipo de fita feila com fo­
lha de buriti que fica dentro da 
aljava para segurar as setas. 
nowepóncrc a minha aljava. a a pá na 
wcpónc I aljava. 

-WÉRA • 1. -wéra(wa) v.in11: despren­
d e r-se e ca ir ( frut a, fo lh a): 
liwéra(wa) cai. manga iwéra lrnwa 
a manga está caindo. 

• 2. -weréc t a v. tr. faze r ca ir : 
mawcréctatsa maná kh e! não fa: 
cair o açaí! 

W E RÁ MA n. i11d. certa árvore de gran­
de po11e da caatinga: noweráma n i a 
minha árvore 1< weráma ». 

-WERÉETA 1·.11: fazer cair. J'. -wéra 
(2). 

-W ÉT H IA v./I: aspcrgir (líquido. em 
cima de alguém) com a mão: 
nowéts h ia aspe1jo. ma wéts h iatsa 
óon i nonáko, pipootsia taka nh oa 
mio me ospitjas, tu es1<ÍS me 11101/wn­
do! O tirar (água) sacudindo: 
pikótsho p iluiap i, nheétte piwétshia 
óo ni p ik:la p i iodza mccttá karona! 
lava as tuas meios. depois sacode-as 
para secá-las! tsí ino iwéts h iaka 
óo ni mccttá l<a ro lidáki o cacltorro 
se sacode para secar o seu corpo. 
V(lf: -witsh ia . 



H E N R 1 

WETSTTSÍME adj. chuviscar: 
wctsitsímeka íidza está chuviscando. 

WETTIRIÁPAN I n.ind. certa dança 
com bebida. 

W HÁA • 1. wháa gram. nós (enfát i­
co): waakéctaka nh áa li iilákhe, 
wháa, ii tsa letakápe encontramos os 
peixes de piracema. nós, os pesca­
dores. whée whaa, maákotsa whaa 
e nós, calados. 

• 2. -whaa suf segunda pessoa do plu­
ra l (sujeito do adj etivo ou obj eto do 
ve rbo), sufixo ext ramétri co: 
iinónaaka w haa estam os tristes. 
likápaka whaa ele nos viu. 

-WHAA V wlu'ta(2). 

-WHÃÃ V. -mhoa. 

-WHÁINAA • 1. -whái naa n.dep. 
arma: nowháinaa a minha arma. 

+2. kawhá inaa acu. perigoso: 
kawháinaakan i ele é perigoso. 
kawhainaadécra ele é perigoso. 
kawhain aáde lhíe tsíino aquele ca­
chorro é perigoso. máatsa líikaalhc 
kaw hainaadéera! não vai lá cio lado 
dele. ele é perigoso. 

+ 3. mawháinaa(tsa) adj. que não é peri­
goso, inofensivo : mawha inaatséera 
híipa a cachoeira não está forte . 

WHEEKÓ OZA o ntem: líokawa 
whcckódza ele chegou ontem . 

WHÉE RO n.ind. tinhorão, certa erva 
de uso medicinal , da famíl ia das 
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aráceas: w heeropokód a pé ele 
tinhorão. nowhéeroni o meu tinhorão. 

WHÉETS H 1 n. ind. g ripe, catarro: 
nowhétshini a minha gripe, o meu 
catarro . n odzáam ik a w héets hi , 
wheetshítta ka nh oa estou com gri­
pe. 

WHEÉWHE(M l) n.ind. vovô (forma 
vocativa; o sufi xo -mi usa-se na au­
sência do interessado). V. -whcri. 

-WHER1 + l. -wheri n.clep. avô (pai 
do pai ou pai da mãe), irmão do avô, 
marido da avó o u de uma irmã da 
avó; ancestral: nówheri meu avô. 
nówheri há niri, nówheri o pai de 
meu avô, meu bisavô. nówheri nai, 
nowhe ri náipe meus avós. waw hc ri 
náipe(mi) nossos avós, os irmãos do 
nosso avô, nossos ancestrais. voe. 
w heéw he(m i), dáada(mi) (fa la r 
aba ixo de Tunuí). 

• 2. kawheriíte que tem avô. 

+3. mawherída li tsa que não tem avô. 

-W HI n. clep. escama (pe ixe, buriti): 
líwhi escama dele . kóphe íwhi es­
cama de peixe . kawhiítc peixe de 
escama. 

-WHÍ ETA v.11: ter medo. V. -whio(J). 

-WH IO + 1. -whio(wa) v.intr. ter medo, 
te me r: nów hi o(wa) temo. 
nówhiokawa dzáawi irónaa tenho 
medo da onça. nówhioka piró naa 
tenho medo de ti. 
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+ 2. -wh io -verbo sei: verb. ter medo de 
fazer (algo): nówhioka nodzáa mika 
tenho medo de adoecer. 

+ 3. -whíet a v. tr. espantar, assustar: 
nowhícta espanto. nawhíetaka nháa 
ian hiká pe tóopi kadaawakáwe riko 
eles espantaram os que andavam 
brincando no escuro. 
liwhietáakakawa ele se assustou. 

WHÍOKALI n.ind. certa doença peri­
gosa que ocorre quando o peixe ou a 
carne não são purificados. 

-WHITTÍTA • 1. -whittíta v. lf: acer­
tar, dar certo (de fazer a lgo): 
nowhittíta acerto. liwhittítaka inípo 
ele acertou o caminho. 

• 2. -whittíta -vcrbo-ka set:Verb. acer­
tar e m fazer (a lgo): nawhittítalrn 
natolóka lrn hécma acertaram o tiro 
da anta. liwhittítaka lhíepaka ele 
acertou a resposta. nowhittí ta 
nhípa ka n oapídzawa lí kc nako 
acertei em me segurar no galho. vm: 
-hiwittí ta . 

WHÓIMI V. hóiwi. 

WHÓOKO V. ónoli . 

-Wl V. -wa . 

W ÍA V. d o rómc. 

-W Í DZO v. lf: peneirar: nowídzo penei­
ro. n áa lrn n awídzo nh é poa nh i 
na meer á lrnro matsóka eles foram 
peneirar a massa enxuta para eles 
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torrarem farinha. iwidzokapétti pe­
neirado, massa peneirada. 

WÍDZOLI n.ind. sorva (certa árvore da 
família das apocináceas): widzolithe 
fruta de sorva. wídzoli íikai látex de 
sorva. nowidzolíthe a minha sorva 
(fruta). nowídzo l ini inánaa , 
now idzo lítc o meu pé de sorva. 
nowidzolíate o meu látex de sorva. 
var. iwídzoli. 

WIDZOLÍ EKH E n.ind. capim qucbra­
cabeça (certo tipo de cap im usado 
contra cólicas). 

wírozo n.ind. macho de formiga 
saúva; é comestível: nowídzo ni a 
minha salÍva macho. apaápa wíidzo 
I salÍva macho. V. kóowhe. 

-WIÍLE 11.dep. obsessão sexual: rowiíle 
obsessão dela. kaw iileéte obsecado 
sexual. 

WÍ IMA 11.i11d. onça preta: nowíimani 
a minha onça preta. aapána wíima 
1 onça preta. 

WÍIMALI 11.ind. certo pássaro ribeiri­
nho cuj o assobio é propíc io para a 
caça; é c hamado wi rá-payé em 
nheengatu: nowíimalini o meu pás­
saro « wíimali ». apaápa wíima li I 
pássaro « wíimali ». 

W IÍPHIARO n.ind. certo tipo de pássa­
ro pequeno: nowiíphia roni o 111e11 pás­
saro <( wiíphiaro ». apácla, apaápa 
wiíphia ro /pássaro<( wiíphiaro ». V. 
képira . 
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W ÍIRALI n.ind. lacre, certo tipo de ár­
vore pequena da capoeira: nowíirali ni 
o meu lacre. V. wíira li-haa léne-iphc, 
wíir al i-kccramá ne-íphc. 

WÍ IRAL l- H AA LÉN E- ÍPHE n.ind. 
certa variedade de lacre. V wíira li. 

W Í IRALl- KEER A MÁNE- ÍPH E 
n. ind. certa variedade de lacre. V. 
wíirali. 

W ll RÍDZO n.ind. certo tipo de flauta: 
n ow i ir ídz o ni a minha flauta 
« wiirídzo ». vat: wirídzo . 

WÍ ITTA n.ind. certo tipo de jupará, 
mamífero arborícolo noturno : 
nowíittani o meu jupará. a pa íta 
wiitta 1 juparâ. 

W ll WIYAÁPA V. koyolípa . 

W ll YÉDA V. mawira . 

-W IKAA V. - iikaa . 

-WÍ NAA n.dep. espinho que entrou no 
corpo {de alguém): nowínaa o meu 
espinho. iwiná atti espinho. 

-W INÁNAA n.dep. parente fa lecido {de 
uma pessoa): nowiná na a o meu fa­
lecido. iwina ná atli falecido. 

W ÍNDIO V. iiwído . 

-W ÍNI + 1. -wíni 11.dep. presa (anima l 
caçado e morto): nowíni a minha 
presa. iwinítti presa. wawini nai as 
nossas presas. hó r c ka wá lhioka 
wa wíni nós temos mui/as presas. O 
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vítima (nesta acepção, a palavra se 
torna sufixo): a pí-wini, a pi-wín i ví­
tima de cobra (o p icado por ela). 

• 2. kawíni adj. que tem presa , que 
matou algo: kawínikani ele matou 
uma caça. O lrnwin iíte marupi ara, 
que tem êxito na caça ou na pesca: 
kawiniiteka lhíc Yóodze o José é 
marupiara. 

+ 3. mawín i adj. que não tem caça: 
mawiniitc panema, que não tem êxi­
to na caça 011 na pesca. O - ma n iwíta 
v.tr. atrapalhar na caça (fazendo ru í­
do, etc.): pimawin ítaka nh oa 111 me 
atrapalhas (na caça). 

+4. -winita 11• ir atrás de caça ou de 
peixe (caçar, pescar): nóa nhik a 
nowiníta d écp i riko andei pescan­
do (ou caçando) de noite. 
iwinitakaíta caçador, pescador. 

-WINÍTA v. caçar, pescar. V. -wini(4) . 

WÍRA A LE n.ind. arauiri, peixe 
teleósteo caraciforme da família dos 
caracídeos (Triportheus sp. ), que se 
parece com a sardinha-amazôn ica: 
nowíraa le ni , nowira a léte o 111 e11 

arauiri. apa ita wíraa le I arauiri. 

W Í RIA n. ind. certo tipo de ti ri rica, erva 
da família das ciperáceas: nowirialc 
a minha liririca « wíria ». 

WIRÍDZO V. wiiridzo. 

WIRÍ ITS I n. ind. certo tipo de musgo 
silvestre esverdeado; misturado com 
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pau podre e com urina, serve de an­
tídoto ao curare: nowiríitsini o meu 
musgo « wiríitsi ». 

WIRÍKARO n.ind. bem-te-vi, certa ave 
passeriform e. da ramíl ia dos 
tiranídeos: nowirikaroni o meu bem­
/e-vi. apaá pa wirikaro / bem-te-vi. 

-WIRÍ NA + 1. -wirííia(wa) v.int1: afun­
dar: fi ta iwirííiakawa o barco afi111-
do11. sin. -aawííia. 

+ 2. -wi riiíéeta v.lf: afundar (canoa, 
etc.): nowiriíiéelaka nótani íiaw;ípo 
liko afundei a minha canoa no iga­
rapé. sin. -aawiíi écta . 

-W IRI NÉETA \U1: afundar. V. -wirííia 
(2). 

WIRÍ NO V. dzíiro . 

WÍRITAA V. wi r iléckh c. 

WIR ITÉEKHE n.inc/. ingá-xixica. cer-
to arbusto cuja raiz raspada serve 
contra as picadas de cobras; serve 
também para pintar o arumu: 
n ow ir i téekh e ni o meu i11gá 
« wiritéekhe ». vw: wírita a . 

WIRÍWA 11.ind. biribá, fruto do 

bi ri baze iro, árvore da família das 
anonáceas, An11011a sp.: nowiriwani 
o me u biribá (fruta. pé) . ap~ída 
wi ríwa I biribá (fruta) . 
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WÍT H IA 11.ind. certa variedade de 

pimenta: nowítshian i a minha pi­
me111a ({ wítshia ». V. wítsi. 

-W ÍTSHIA V. -wétshia. 

WÍT 1 n.ind. pipira, certa ave 

passeriforme da família dos rraupídeos: 
nowitsini a minha pipira. apaápa wíts i 
I pipira. 

-W ITTALE n.dep. poeira. vw: - tlalc . 
V. -halíttani. 

W ÍYA • 1. wíya n.i11d. pedaço de cuia 
que serve para abrir a cerâmica: 
n owiyn ni o m eu pedaço de cuia. 
apaíta, á pa wíya I pedaço de cuia. 

+ 2. -wiyá ta \UJ: abrir (cerâmica) dei­
xando-a de espessura uniform e: 
n ow iyálaka noak h écpa le aliso a 
minha cerâmica. 

W ÍYAA L E J~ ówiale. 

-W I YÁ TA V.Ir. abrir (cerâmica). r: 
wíya(2). 

W ÍYE V. mawíra . 

. .. .. . 

• 
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-XAA • 1. -xaa n.dep. mentira: nóxaa 
a minha mentira. ixáatti phíome 
likaítc ri é mentira tudo o que ele di:. 

• 2. lo\xaa adj. ser me ntiro so: 
ká xaakani ele é mentiroso. 
kaxaádali homem mentiroso. 
kaxa :ídaro mulher mentirosa. 
kaxaápc ri mentirosos. 

+3. má xaa adj. não ser mentiroso: 
máxaatsa phia! mio mintas! 

+ 4. - lrnxáata v.tr. mentir a: 
nolrn xáa taka estou men1indo. 
lika xá ataka nhoa ele me mentiu. 
likaxilata ka lidzá a mika ele fingiu 
que eslava doente. -

-XÁDA n.dep. barriga: noxáda a mi­
nha barriga. 

-XÁ P I n.dep. intestinos: no xúpi os 
meus intestinos. noxápi tsoókhai o 
meu intestino delgado. noxáp i 
makákhai o meu imestino grosso. 

X IBI KÁNALE n.ind. certo tipo de 
camaleão de pequeno porte que vive 
nas árvores e muda de cor (famí lia 

dos iguanídeos); certo tipo de pássa­

ro. 

-XOÓDA V. -xoópa. 

-XOÓPA suf. nominalizador orientado 
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para o instrumental («com o qual, 
com que»): óopi tó ko me ttiíwe 
lidenaakaxoópa o remo com o qual 
ele remava quebrou. lidzeekátaka 
idenhapokó tti lh iraxoó pawa ele 
es1á fa:endo uma peconha com que 
ele subirá. dza madaaxoópa nako 
h eekóa pi no segundo dia. 
madalianhaaxoópa (nako) míitsha, 
ikámecnccka líakawa na terceira 
semana. ele foi embora. vm: -xoóda . 

-XOÓNAA suf. nom inalizador: ts ipHla 
ita khaa xoóna cor1ador de ferro. 

-XÓPANA n.dep. figado: noxópana o 
meu flgodo. vai: -kúba le (M). 
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- YA • 1. -ya n.dep. pele, couro, casca: 
nóy a a minha pele. apáya líya I 
pele. háiko íya casca de pau. apáya 
dzawíya I pele de onça. iiewíya pele 
de ariranha. 

• 2. káya adj. que tem casca, pe le: 
ká yaka ni ele 1e111 pele, casca. 
kayhéwi, kaxéwi varinha com cas­
ca. 

• 3. máya adj. que não tem pe le, casca. 

YAABÓLHE adj. V. ma dzaká nhi. 

Y ÁA LAWA n. ind. certo tipo de grosso 
bambu silvestre; é verde e usa-se para 
fazer flautas: noyáalawani o meu 
bambu « yáalawa ». vat: yaá lewa . 

YAÁLEWA 1-'. yi1a l'1wa. 

-YÁAPA n.dep. p lacenta (da criança): 
liyáapa place111a dele. 

YÁAPARA • 1. yáapara adj. torto: 
yáapar aka háiko o pau esrá rorto. 

• 2. -yaapa rá ta v. t1 : inclinar, entortar: 
noyaaparát~1 lrn íita ittámowa es1011 

inclinando a canoa na água. 
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noyaaparátaka tsípala eslou emor­
rando o ferro. 

-YAA PARÁTA v. r1: inclinar, entortar. 
V. yhpara(2). 

-YAARÓAN lll V. -clzaaróanhe. 

-YAATHE 1( -ooléthc . 

YÁAROATTIMI V. heéftam i. 

YAAW ÍI L I 1-'. yawiíli . 

-VA I V. -céts ha . 

YÁKAA adj. longe: yakaáde é longe. 
yakaádc púntli a casa é longe. 
yákheettc nóno venho de longe. óopi 
líawa y{1kaalhc ele foi embora para 
longe. ya lrná phaa nóaka nócma fui 
morar mais longe. inípo ya luuí khai 
caminho comprido. var. téeko (S). 

Y A LÁKH 1 /1. ind. cerro tipo de cax iri 
forte feito de cana- de- açúcar: 
no yalákhini o meu caxiri 
« yaláklii ». 

YALÁNAW I [d o nh ee nga tu ynral 
n.ind. «branco» (não indígena). 
patrão: noy:llanawíte o meu palr<io. 
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'-YAMÁKA + I. -yamáka n.dep. pano: 
noyamáka o meu pano. 

+ 2. ya makátti 11.ind. pano: apá phe, 

apamáka ya makátti I pano. 

1-YAM Á KA V. -kottóita . 

YAMAKÁTT I 11 . ind. pano. V. 1 

ya m áka(2). 

Y ÁMARO V. iiá maro. 

-YÁM HAA(WA) I~ -kóanhaa . 

YAMÓADOA n.ind. certo tipo de 
curupira fêmea. 

YANÁM I V. ttam óme. 

-YÁNPAA V. -dciiápa. 

YAOBÓLH E V. madzaká nhi. 

YÁOLI 11. ind. certo tipo dejapim (S). 

YÁPAATSA V. ínoa(pi) . 

YÁP I + 1. yápi adj. comprido, alto (ser 
animado ou inanimado): yapíde é 
co111prido. ats íanli yapiíte homem 
alto. a ts íanli yapíne ho111e111 alto e 

corpulento. íinaro yapímaro 111ulher 
alia. ya pínc comprido, alto (pau, 
etc.). yap iápa li alto e magro (ho-
111e111). vai: hálipa (S). 

+ 2. -yapíka n.dep. comprimento : 
li ya píka co111pri111ento dele. 
p á n ttikeehe kadzo- pok ó da 
liyapíka o comprimento desta casa 
é deste tamanho. nóanhiwa liya píka 

iiawápo andei ao longo do igarapé. 
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+ 3. -ya píta v. fl: tornar comprido (cor­
da, etc.). 

+ 4. yapipi n. ind. estirão. 

+ 5. yapin aápa li 11. ind. certo tipo de 
curupira de braço comprido. pi. 
yapinaápa nai . 

YAPIAPALIPÉNE n.ind. banana-com­
prida, pacovã (certa variedade de 
banana). 

-YAP ÍK A n . d ep . comprimento. V 
y áp i(2). 

YAP INAÁPALI n.ind. certo tipo de 
curupira de braço comprido. V 
yapi(S). 

YAPÍPI n.ind. estirão. V. yá pi(4). 

-YAPÍTA v. tr. tornar comprido. V. 
yá pi(3). 

YAPOLÓTO n.ind. certo tipo de flauta 
comprida feita de dois tubos: 
n oyapo lóton i a minha flauta 
<< yapolóto >> . a pá ma yapolóto I flau­
ta << yapolóto ». aphéko ya polóto I 
tubo de flauta « yapolóto ». 

-YATA V. -dokóla . 

Y ÁWALI (provavelmente do nhecngatu 
yawari] n.ind. jauari, certo tipo de pal­
meira espinhosa: yawalíthe a fruta. 
yawalípi o pé. yawá lhi o caroço. 
noyawalíte o meu jauari. 

YAW IÍ LHJ V. yawiíli. 

YAWIÍLI [talvez do nheengaw 1•11iriri] 
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n. ind. certo tipo de inambu pequeno, 
ave da fam íli a dos tinamid eos: 
no yaw i ílini o meu ina111b11 
« yawiíri ». apaâpa yawiíli I ina111bu 
« yawiíri ». var. yaawiili , yawiilhi , 
yawiilili . 

YAWIÍLILI V. yawiíli. 

-YAWÍTlllOKO n.dep. flecha (S). V. 
kaapáwi . 

YÉENORHERH E V. póawal he. 

YÉPOKO l ( dzepóko. 

- YHO V. -yo. 

-YO rei. com (marca do instrumental): 
líyo c:om ele. nâyo com eles. ma líye 
iyo com faca . k óa iyo? com quê? 
pifiaani há iko iyo! bafe-o com 11111 

pau! nol<ecttadáta tshécto káini iyo 
enchi o aturá de mandiocas. 
lidewânaka pádzawaro iyo ele eslá 
bêbado de caxiri. liiiiha ka kóph c 
peél hc iyo ele come peire com beij11. 
lhiipa íyo a pé. likóda íyo de bruços. 
littáma íyo de cosias. v01: -yho (S). 

- YOA V. -1:\khaa. 

YOKÉRA V yo kíra . 

YOKÍRA [do nheengatu y11kiraj • 1. 
yokira 11. ind. sal: noyokírani o meu 
sal. apúpa yo kíra, apáda ldi lo 
y oldra I saq11i11'10 de sol. var. 
yokéra . 

• 2. -yokiráta v.11: salmorar, passar sal 
em (contusão, etc.): piyo kiratécr a 
piiiaákce píkawa! passa sal 11a 111a 
perna onde es1á balido! 
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YOKIRÁTA v.11: salmorar. l ( yokira 
(2). 

YOKOMÁIWA [do nheengatu 
yakumaiwa] n.ind. piloto de canoa, o 
qual a dirige pela popa:. 
noyokomáiwani o meu piloto. apaíta 
yokomáiwa I piloto. 

YOKOYÓKOLI V. bokókoli. 

YÓMAOOA V. dzomáda. 

YÓOOZE 11.prop. José. 

YOOKÓTTIALI V. dookótsiale. 

YOÓPI • 1. yoópi adj. louco: yoópilrn 
ien ip é tti a criança é lou ca. 
yoo pídalimi louco. yoo pídaro mi 
louca. yoo p ipe rimi loucos. var. 
yoópi . 

• 2. Yoópinai 111i1. espíritos ma léficos 
que vivem na terra e na mata (são 
responsáveis por dores repentinas 
chamadas de « maiwa » cm 
nheengatu). 

YOÓP INA I mil. espíritos maléficos. V. 
yoópi(2) . 

YÓORA [provavelmente do nheengatu 
yura] n.ind. jirau: noyóo rani o meu 
jirau. a p ákoa yóora I jirau. 

YÓORI V. áakoor o. 

YORÓMO ldo nhcengatu yurumul 
n.ind. jerimum. abóbora: noyorómoni 
o meu jeri11111111. apád a yor ó mo I 
jeri111u111 (a rredondado). a pa:lpa 
yoró mo I jerimum (oblongo). 

YÓROODA I'. dzó roo. 
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LÉXICO 

PORTUGUÊS- BANIWA 

A 
aba kópiara. 

abaca te piirídza. 

a baca xi máawiro. V. itsida-mawíron i, 
koliwáipa. 

abaixa r -oorokóita, -ttoomóta. 

abaixar-se -kóanhaa. 

abaixar (preço) -makoadáta. 

aba ixo -áapirhe. 

rio abaixo pókoalhe. 

a bana r -phia. 

abando na r -kádaa, -máka. 

abano kadoitsípa. 
abdorne -wáwa. 

abelha genérico máapa. 

tipos de abelhas dzáita, dzawi-mápani, 

é noi , keráde, kéttole , koe-mápani , 
kollécro, mapolhédawaro, mapíwa, 
tsiimóda. 

aber to hálaa. 

abiu hémali. 

abiurana hemalí-panali . 

abn1 çar -híidzoa. 

a b rir -mheéta. li'. pa rti.-. 

absccsso kopífíhai. 

acabar -wadzáka. 
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acaga ntara paramalíita. 

açaí manákhe, porámo. 

acalmar -mananíta. -meeróata. 

aca r á tipos de acarás áawaa, dzaawáto, 
dzaláita, dzawíra, eeríto, maarhawíto, 
mháitaro. 

aca riquara ttóophii . 

acelerar -khcdzaakóta. 

acenar -détshia. 

acender -dokóíla, -keráata. 

acertar -whittíta. V. módzome. 

acha r -ookéeta. achar que -aawáada. 

achata r -kapatsi itáta. 

acid ente (sofrer um) -hidáaka. 

acima rio acima póawalhe. 

acne -eekócxcni. 

a com pan ha r V. -kitsínda. 

aconselhar -kaítc. 

acordado káawhi. 

acordar -kawhícta. 

acostuma r-se -dzéeka. 

acreditar -hécpa. 

adcq uado -koa. 

adoentado idzaamikaítatsa. 

adulto peda 1 iéte. 

afas ta r-sc -hécna. 

aflu ente -kc. 

afia do kemiína. 

a fiar -kemanáta, -tt íoka. 
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a finar -ttíoka. 

afoga r -ttikoméeta. afogar-se -ttíkoma. 

a fugentar -pitóita. 
a fundar -aawíila, -wiríí'la. 
a fu nilado tsóroi. 
agachar-se -oówhaa. 

agarra r -híidzoa. 

agitar-se kanáni. 

agora pándza. 
agorinha píkec lloa. 

agradar -ttiimáta. 

água óoni . r..: -aa, -áawhia. 

aguado káanaa, óonh ia. 
agüentar -tarawáta. 
agulha áawi. 
aí áarahã, aa yáarahã. 

ajeitar -matsiata. 

ajoelhar-se -lóda -hóorhiwa. 
aj udar -kitsindáta. 

ajuntar -níwa, -wakéeta. 

ajus tar-se -koa. 
a lagar-se -héella. 

a lça -iiíiáda. 

a legrar -kattíimata. 
alegre kattíima. V. -ttíima. 

a leijado kotsháime. 
alga moléwa. 
algodão ttáawaali. 
a lguns V. a(a)pa-. 

ali aánahã, aa yaánahã. 

alimentar -kanháwa. 

alinhado apakhécniri. 
alisar -kettíta. 
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a ljava wepónc. 

a lma· -kaalemi. 

a lmofariz aanáda. 
a ltear -dzeenoníta. 

a lto dzéenoni. 
a ltura -dzenonlka. 

a lvéolo -ecwheróaph i. 

amadurecer -eewáta. 

âmago -hiriko. 
a manhã théewa. 

a manhecer háalc, -haaléta, pidzóome. 

a mar V. -pédzo, -oóma. 
amarelo écwa. 

amargo hiipítti. 
amarrar -oowéta, -páraa. 

amarrotado hiwíri. 
amassar -patóita. V. -pátshia. amassar 

pimenta -bíkhia. 

ambaúba dóokoli, wáana. 
a mbuá khápii. 

ameaçar -paála. 

amigo -kitsinda. 

amiudar -bittiméta. 
amolecer -patsiméta, -piróka. 

a mon toado -tsoi. 
andar -áanhi, -ecmánhi. andar de ga-

tas -hítsia. 

a ndorinha oníkalhi, óolio, ttiirípi. 
anel ikaapirótti. 

a nima l animal de criação -pira. animal 
nocivo -píra. animal de caça íilsiri . 

a nimar -pomenáta. 

â ni mo sem ânimo mattíima. 
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a niversá rio V. médzeni. 

ano -wálhia. 

a noitecer déepi. 

a nta héema. 

a ntes V. -péedza. 

a nteontem meédzami . 

a ntigamen te óopi. 

a nu oróma, ówiale. 

an ujá dawáki. 

â nus -eeriko. 

a nzol iítsa. V. -hlwi. 

a pagado (fogo) dzálime. 

a paga r -d za limé ta, -dzalikeéta. V. -
háatha, -panéeta. 

apar ência -kapakánaa. 

aparecer kathínaa. 

a pe r tado tãime. 

a pla na r -peekoeniríta. 

a podrecer -pa. 

apoia r -iróita. 

a pontar V. afiar, mostrar. 

apr essar -khedzapíta. 

aplicar V. untar. 

a poio -phee, -phéeko. 

a pro ntar -ttáita. 

ap rox imar-se -tsoométa. 

a pu í komákhe. 

apunha la r -ttólhoa. 

aquela rhoátahã, rhoánahã. 

aq uelas nhaátahã, nhaánahã. 

aq uele lh iétahã, lhiénahã. 

a q uclcs nhaátahã, nhaánahã. 

aq ui áahã, áa yaahã. 
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a raçari haróoda. khíaro. 

a racu doóme, íidzo, kaarótsi, kerhékoli, 
kóana, kowáithe, táali. 

a ranha genérico éeni. tipos de aranha 
dzepóko, tshalikána. 

a r a papá wálha. 

a rara áadaro. 

a r a ripirá dópali. 

a raticum dzáaka. 

arauiri wíraale. 

a rco -dzawithíapo. 

a rco-íris héewia. 

a rd er háaka. 

a reia káida. 

a rg ila V. baro . 

ariã óowhiro. 

a rira nha fléewi. 

a risco kaawáada. 

a rm a -wháinaa. 

a rmação -hiphécda, ílewíeda, lliroliéda. 

a r mad ilh a genérico iowétti. tipos de 
armadilha dzarókana, dzattépa, háal i, 
iitaníalli , knadza, kákoli, kamína, -
kathíkole, oopítsi, -óokole, páara. 

a rmar -kaphccdáta. 

a rpoa r -molokopha. 

a rra ia ílámaro. 

a r ra ncado (de ma nd ioca) -oomáíla. 

a rra ncar -bárhoa, -híraa, -íttaa, tsópha. 

a rra nhar -oopáta. 

arrasta r -híraa, -hitsóeta. arrastar-se 
-hítsia. 

a r rebenta r -barométa. -phattiméta 
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arrebentar-se bárome, pháttime. 

a rred on dar -madzakanhíta. 

a r reganhar -pitshleta. 

a r r epiado kattlttini. 

a r rotar -balakháika. 

arruma r -dzookhéta. 

a rticu lação -dokólhee. 

arumã póapoa. 

árvo re genérico háiko. tipos de árvores 
e outros vegetais aalidaliitt ípi, axirópa, 
adápcna, akáyo, apéeí'la, áttaale, awíí'la, 
dapátt iro, dáphcro, déedzo, domáatsi, 
domaatsída, dóokol i, dóomali, dóopo­
ittipalkhaa, dopo-dzémani, dowíriiri , 
dzáapora, dzáato, dzaawáka, 
dzakapaloále, dzákoi, dzamakóaphi , 
dzawikaropíkhaa, dzéeka, dzéema , 
dzóana, dzokoróda, dzomáda, dzóoko, 
dzoroophéna, dzowáte, éeí'la, eettípa, 
eewáne, cwápi, halekólhi, haradána, 
hawádza, hecríwai, hemáaphi, hémali, 
hema lí-panal i, herikawínani, 
hewép hcre, híin iri, hiipáto, h íi wa, 
hinirí-pana li, hítawa, í in iri -iittíp i, 
íitewi, iíto, iitsi-páateni, iitsi-wéeda, 
íiwa , íiwi , ikolí-domale, ináme, 
irímawa , itáiwa , itána, itanalípi , 
itcwírhi, káama, káana, káapi, kaatsi­
i karákaran i, kadaáne, kadaápo, 
kadanalípi, kádzali , kadzáne, káini , 
kaiwirída, kakáida li, kákawa, kalíri, 
kalí r ia , kamapériale, kamarái na , 
kamáwa, kámhe ro , kanáp iri , 
kanapirída, kápoiro, kápoliro, kánhe, 
kapíwa li, karápaa, károeni, katshirína, 
káwa , kawiápali , kawína, kawíttiri, 
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keenówa , keettolépoa , kcrawldzo, 
keréer i, kéttere, kháraa, kodówhi, 
ko li rí- ts inoma, ko lítshe, ko liwáipa, 
komákhe, komalhipi, kómec, komée­
panal i, konópa, kóodama, kóokona, 
kóona, kóonoli , koowhalída, kópiro, 
koróona, kowáida, máami-iwaakónhi, 
máaro, máawi, maawilóda, máawiro, 
maderikodána , maderikóna , 
madzáwhi, mádzawi , maipanálhi , 
makatóda, makhóina, makowaátshi, 
maláma , malána, maliphéda, 
ma maiphenína, má miri , manákhe , 
mápoo, maporótti , marákhe, 
maratákaale, marawátti , matslitsi , 
mawakólia, mawíra, móima, móokoli, 
móoli , móotooro, néeri-iittipíkhaa, 
neríthi, omai-panáte, omaipíkhaa, 
omawali-páateni, oníwaani , okáana, 
ooni-páteni, óotta, oowáda, óowhiro, 
orókai , owadakámc rc, owine, 
páadzawa, páate, padzóma, paítsani, 
pa its i-dówire, palána , pa lówaa, 
phaaróda, p hee lóma, phir imáapa, 
piawáitani, pí ií'la, píipiri, piirídza, 
pimi-ttídoale, pimi-wídzolc, pirimítsi, 
pittiri-kamáwani, pittiriopápi, póapoa, 
poipoída, poménhiiri, ponáma, póne, 
poolíthi, poópa, póopcri , poottidzápi, 
porámo, potto-xápi. táawhi. 
talawíí'lani, téepa, toporóda, tórani, 
torówali, tsíatsi , ts its iwádani , 
t tamalída, ttídzeani, ttíina, t ti ittída, 
tt iripída, ttóoph i i, ttoówc, waakóda, 
wáalia, wáana, waápa, wáarhc, wáatti, 
waipólhe, walíkama , waronhépi , 
wáttaa, wayáwa, wedáana, wécttiri, 
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wépir i, wcráma. whéero. wídzoli, 
widzoliekhe, wíirali, wiria, wi ríitsi, 
wiritéekhe, wiríwa, wiriitsi , yáalawa. 
yáwali. 

asa -náphe. 

asfixia r-se -ttíkoma. 

asma mákaale. 

áspero tsarámc, tsopha-tsopháda. 

aspergir -wétshia. 

assado -mitshiri. 

assar -mitshirika. assar nas cinzas -
héema. 

ass im kádzo. 

a ssobiar -hi wíílha. 

assopra r -phia. assapar (na :arabaw-
na) -oóko. 

assunto iakótti. 

assusta r -whíeta. 

atar -oowéta, -páraa. 

atenção (prestar)-wapéeta, -dzookhéta 
-hima, -himéeta. 

atiçar -wáka. 

ati rar -kakólha. a/irar (co111 ar111a) -
tolóka. 

ativo poména. 

atrapalhar -paapéeta. 

atrás -phomillc. V -ttáma, -dáanami. 

atra vessar -aáxaa, -dzéena. 

atrevido maanheekha-. 

aturá tshéeto. 

aumentar -hinipáta. -manopéta, -wéka. 

avaro kamhéttani, máponi. 

ave tipos de aves áadaro, áali. i:iawádo. 
attíne, awápe, dáalia. daapáthiaro, 
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dée mo , dée lo. detópa. dóodoli. 
dookótsialc, dowhéroli. dzáal iro. 
d záa tte, d zá rali , éc mooro. há awa . 
hádze, haróoda, hiitsa, hipirali. hóholi, 
holíito, idzadaápa, idzéewiro, iitsiiri, 
iiwído, iiiáida, kaadzakaápali, káakoc. 
káawa. kamawaápa, kamátoi, 
kamidátsolo, kaláka. katawáko. 
kawá wiri , ke érawa, kcréke re, 
kh é dzoli. khialo. kódoi, kóitsi. 
kookoópi, koomáda, koóri , kóotsala, 
ko líko li, korówa, kotsí iba, kówhec. 
koyo lípa , máa li, máami. 
maapoadzóoko, maapoíri, maawináda, 
madzonópa le, mákama, makoówe. 
má re , mároli, o mawali-pímini . 
onikalhi, ónol i. óo lio, oróma, ówialc, 
pa lína, péeri , pími , piráawa, p ítshaaro, 
píts iro. póopo li. póopoiia, táraale. 
tomátsi, tóowiri, tshiritshiri, tshítshiro. 
ts ipáta li , ts irakatéete, tsóotsobo, 
uaawaali-pimini , tteeré mali , 
tterctterépa, tteréwa, uiikol!dza, Ltiípi, 
ttiirípi , uiwíro, ttowáapa, wáadzoli , 
wáamaali. waanéewi. waápha. wáaro. 
wáaro-ton ó no, wádzoc, wálha , 
walipiráp ira, wánali , wédaa. 
wiiphiaro. wímaali, wiríkaro. witsi. 
yawi íli. 

averm elha do kéerama. 

avião iarakáyawa. 

avisar -kaítc. 

avó -hiromi. 

avô -wheri. 

axila -koaph imáka-liko. 

azar V presságio. 



azedo káama. 

azul áamola. 

ba baçu táawhi. 

bacaba póoperi. 

bacia básia. 

baço -plitere. 

B 

bacurau aawádo, kookoóp i. 

bacu ri kowalfda. 

bagunçar -lopika. 

bainha -aarópa. 

baixa r (rio) -mara. 
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baixo mádoa, ttóomo, tsóo. V. -áapirhe, 
-áaphitte. 

balaio waláya. 

balançar -rapátha. 

bambu iiwa, pheelóma, yáalawa. 

banana genérico palána. variedades de 
banana áakooro, aawádo, awadópa, 
héema-iperemáaphi, hipoliapalipéne, 
hitainíne, íitsi, kayáne, wéettiri, 
yapiapal ipéne. 

banco báako, éedai. 

banho (tomar) -píta. 

banzeiro -Mkhaa. 

barata po léta, aráwe. 

barato mákoada. 

barba -tsínoma, -weedéetsi. 
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ba r raca pamákali. 

barranco -konhiakápi. 

barriga -xáda. V. oonípemi. 

barro déekai, káali. 

barulho -hímami. 

base -tanhída. 

basta! líkhoeni ina!, óhõi na! 

bastão wáana. 

bastardo maapátsi. 

batata tipos de batatas adarhiwída, 
hónai. 

batata-da-perna -kawáda. 

batata-doce ka líri. 

bater -ílaa. V. kháame, tãime. 

bauari mháitaro. 

bêbado idewanakaíta. 

bebê kerámo. 

beber -íira. 

bebida iirawadátti. 

beija-ílor genérico pími. tipos de bei­
ja-flores déemo, omawali-pímini, 
ttawaali -pimini , ttiípi. 

beijar -tsóotso. 

beij u peélhe, -ooléthe. 

beira -nomápi. 

belisca r -oopáta, -tsópha. 

bem mátsia. 

bem-te-vi wiríkaro. 

benzer -i\ápa. 

besouro tipos de besouros e outros inse­
tos déeto, dzóroo, iixídaa, katsowádani, 
taapalíko, tákairo, tsietsiépaaro. 

bexiga -ttipalheáro. 



DICIONÁRIO OA LÍNGUA BANIWA 

bicho-do-pé iittito, 2-híita. 

bico -hitáko. 

bico-de-brasa dookótsiale. 

bigode -tsinoma. 

biribá wiríwa. 

boca -nóma. 

bocej a r -tshawa -nóma. 

bochecha -kakóda. 

bodó dzaáma. 

boi héema. 

bom mátsia. 

bon ito mátsia, walhíparo. 

borbo leta genérico makálo. ripo de 
borboleta dzawíkaro. 

bor duna kodarópa. 

boto amána. 

braço -náapa. 

bn1ctea -tówa. 

branco háale. V. yalánawi. 

brasa ttídzce íimheni. 

breu máini. 

briga r -iinóaka. 
brilhar kéraa. 

bri lho -íraa. 

brincar tóopi, -topika. (a:er brincadei-
ra com -aanhéeta -aapídza. 

brotar káthiwi. 
bro to -thiwi , -hí itti. 

b rusca men te hótshome, tshókome. 

bru x~nia -hiwia. 

buçu wáatti. 

bumbaca makowaátshi. 

buraco -nómawa. V •-wa , -áapo, 
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hólhome, -wáwa. 

buriti .itewi. 

busca r V. -híca. 

e 
cá V. a dzí-, kádzolhc. 

caapi káapi. 

eaatin ga hamaráperi, hamáliani. 

caba ~enérico áini. 1ipos de cabas 
adáro, awarána, domalíwi, dzapáita, 
dzawi-náapa, hálani, hipolédawaro, 
iipeéko. iiwipira, káame, kalimáto, 
maadcnháali, panapíto, perikámheni, 
phits íiílai, píithcro, táapa, toópi, 
tsháali, ttípami. 

cabana pamákali. 

cabari téepa. 

ca beça -hiwida. 

ca beceira -écpoa. 

cabelo -tsikolc. 

caber -koa. 

cabo -kawánaa. 

caça íitsiri. 

caçar -winíta. 

cacao kákawa. 

cachaça dzanákaa. 

cacho -íitsia. V. -i. 

cachoeira hiipa. 

cacho r ro tsíino. 
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cachorro-do-mato dzamapoípoi. 

cacuri kákoli. 

cada -koami, a(a)pa-CL-pe. 

cadela tsííno iinaróda. 

ca ibro -perémhai. V. -iixikópi. 

cair -híwa, -wéra. 

cailitu dzamol íto. 

caj u akáyo. 

cala fetar -maníta. V. -dalíta. 

calango dóopo. 

calar (a boca) -maakóitawa. 

ca Iça tsh íóra. 

calcanhar -koróda. 

caldo -áanaa, -aa. 

ca lor estar com calor hámoka -lhio. 

ca lvíc ie -pólee. 1( tsawa. 

ca ma pu dzomáda. 

camarão dzáaka. pholidzawí. 

cambeua tóya. 

caminho inípo, -aapówa, -aapowánaa. 

camisa kamítsha. 

camutim aakheepida. 

cana máapa. 

candiru kániro. 

canhoto páattolí. 

caniço iitsáapo. V tsíoli. 

canoa íita. 

cansado háamaa, máapi. 

ca nsa r -haamáata. 

cantar (h11111ano) -aalátsha. -kánta. (ani­
mal) -áapoa. 

canto (de casa) -koroapínaa. 

capim kanápiri, íttádoí , matshídalí, 
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maliitsi , tsakarákawa. 

capinar - iuaa, -médzoa. 

capitão kapítáma. 

capivara kéetto. 

capoeira heéfíami. 

cará áaxi. 

caracara i ttcerémali. 

ca racol kerátto, tsikówa. 

caraipé káwa. 

ca rajuru kerawidzo. 

ca ran á tt ii íla. 

caranai kadánali. 

caranguejo kaátsi , kalámaa, ttíido. 

cara pa nã ainíidzo. 

ca rapanaúba paitsani. 

carará wánali. 

careca kapólcc. 

caribé patshiakaa. 

cárie -cétsha íwáwa-liko. 

ca rne -íipe. 

caro kákoada. 

caroço -iixi. V. kóloí, enca r oçad o. 

ca r rapato genérico kóopa lí. espécies 
de carrapatos enáwíeni, hema-kópale, 
pono-kópalc. 

carregar V. -dee. carregar nas costas -
aanápi. carregar no ombro -waáko. 
carregar a tiracolos -peréda. carregar 
na cabeça -polikóita. 

carretel -aaroíta. 

ca r tucho mokáwhe. 

ca ruru iiwí, tsía ts i. 

ca rvão ttidzécmheni. 

casa piintti, -pana. 
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casada káiniri. V walíme. 

casad o káino. V walidóiniri. 

casca -ya. 

catar -níwa. 

catarro whéctshi. 

catinga -dzalíponi. 

cauda -iittípi . 

ca ule -kawánaa. 

ca usa por causa de -ma, -íikheette. 

cavar -hika. 

cax iri pádzawaro, káattiwa, ya lákhi. 

ced o deépiattoa. 

cego máthi. 

ce ra (de ouvido) -hinako-likomáphe. 

cerca koráara. 

cercar -daanáta, -koraaráta. 

cé reb ro -hiwídcéta. 

cerrado máatshi, tsáme, -áawa. 

certo mátsia, madzákani, -whittíta. 

cesto dzawithída, káame, kaxadádali, 
mokóto, oolóda, porottána, tshécto, 
waláya, wanáali. 

céu éeno. céu da boca -tátaale. 

cha mar -wána. V. -áanhee, -kaíte. 

chão híipai. 

cha péu tsapéwa. 

cha ruto dóoro. 

chato kapátsi. 

c he fe -aapidzáwali. v: éenawi , 
tta 1 ikánaa. 

chega r -óoka. 

cheio pákhamc. 

cheira r -cémia. 
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cheiro -íittani. J< -ttáirc. 

cheiroso poméni. 

ch ibé matsókaa. 

ch icória dáphero. 

chicote -kápe. 

ch ifre -tsówa. 

choque (d a r) palíme. 

cho ra r -íidza. 

chover íidza. 

c hup a r -péro. -tsóot so. (princípio 
patógena, xamã) -pótshoa. 

chu va íidza. 

chuv iscar wetsitsíme. 

cicatriz V. -eékoe. 

cida de dzakálee. 

ciga ra tsíida. 

cílio -thipíitsi. 

cima (cm) -íika. 

cinco apeéma pakáapi. 

cintura 1-wali. 

cinzas -wádzole. 

c ip ó genérico dápi. tipos de c1pos 
apécna, dóopo-ittipal ék haa , 
dzakapáloalc, dzamakóaphi, 
dzawikaropíkhaa, cwápi, hcmáaphi, 
kóona , kópii. máami-iwaakónhi. 
mámiri , néeri-iittipíkhaa, neríthi. 
omaipíkhaa, okáana , p1t11r1 -
kamáwani, pittiriopápi, poo11idzápi , 
wáanhc, waronhépi, walíkama. 

ciúme -kéria. 

clarear halékoa. 

cla r eira ha lhaaméyawani. 

claro {transparenle} háa lc, há lhaamc. 



(luminosidade) hamália. 

clavícula -mitsiéde. 

clítoris -tsopátc. 

H E N R 1 

cober tor -aaróphc, -palhéeda. 

cobiçar -kéma. 

cobra genérico áapi. tipos de cobras 
adarópi, dáipi, dodolipi, dóki, 
dzaattépiri, dzoléema, 'erípa, eWàpali, 
haleettipi, héete, heeri'wáipi, hfdzéeda, 
iidzápi, maadzáawi, omáwali, oni­
dómeni , oni-kátshire, ooliámaali , 
pókoro , wáabala, waarópi, 
wadzaapápiri. 

cob rir -ííta, -kaapanáta, -kaphéta. 

coca híipáto. 

coçar -oopáta. 

cóccix -eerikóapí. 

cócegas -kcdíka, -kawhainíta. 

coceira wéeka. 

cochichar monomonómc. 

cochi lar -delshíanhí. 

cogumelo ira lida, keerípa. 

coitado -khcénaa. 

coiva ra r -keráala. 

colher V. calar. 

colmeia máapa idzákalc. 

colo V -kodapéta. 

coloca r -kádaa. colocar dentro -hécta. 

coluna vertebral -hiínáaphí. 

coma ndá maratákaale. 

com -aapídza (coo rd e nado), -íínaí 
(acompanhamento), -yo ( instrumento). 

co meçar -kéiloa. 
comer -íinha. dar de comer -kafiháwa. 
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comida í ífihawadátti. 

como V. -dzo. 

como? kóame? 
competir -haameetáaka. 

comportado newikhia, pedálhia. V. -
áanhee(4). 

comprar -wénta. 

compreender -áanhee. 

comprido yápí. 

conambi ínáme. 

concha thíwátlí. 

concordar -kadzo-kháapani. 

conc unhada -dalíma. 

co ncu nhado -phéníri. 

conduzir -hiwánhi. 

confronte -koémalhe. 

conhecer -áanhee. 

conjunto -lima. 

conseguir -dzéeka. V. -ookéeta. 

conserta r -matsíata. V. -dalfta. 

consogr a -nónaro. 

co nsogro -nónali. 

consolar -maidzakéeta. 

constelação V. dzáaka, 
dzaakamanáapan i, kakodzóde, 
khewidápani, máalinaí, makoápidani, 
iléewínai, ómaínai, opitsína, 
wa 1 iperenómhe. 

construir -dzeekáta. 

conta (comercial) -maníilákalc. 

con tar (história) -kaíte. (números) -
niwéeta. 

conteúdo -íittáda. 

contornar -dzówhia. 
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contra -khoettc. 

contusão V. móame. 

convalescente dzeékai. 
conversação iakótti. 

conversar kaakopéda. 

convidar -íinai. 

copa íba oníwaani . 

copular V. fo rnica r . 

coração -kaale. 

corajoso makaaroniíte. 
coral dodollpi, dóki. 
corcunda -nãthe. 
co rda -iinãda, -pápi. corda de rede -

hinóoro. 

cordão um bilica l -dzóki. 

coró-coró koóri. 
corpo -dáki. 

correnteza (ter) larákaa. 

cor rer -heéko. 
co rta r -tákhaa. V. -matáka, -aakaapíta. 
coruj a bokókoli, póopoli. 
costas -náma. 

costela -peréma. 
costumar -pédzo. 

costume -dakiítctsa, -newikika. 

costura r -oóko. 
cotovelo -nawáthere. 

coxa -kótshi. 

cozido -dzanánia. V pomáka. 
coz inha r -dzána. 
crânio -hiwidáapi. 

crer -héepa. 
c rescer -tawíina(wa). 
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crespo mo láato. 
criança ienipétti. 

c riar -tawíiila. 
criticar -kaitépe. 

cru íi'iaa. 

cruz korótsha. 

cúbio kópiro. 

cucura kamhéro. 

cuia kóoya, árta, towáda. 

cuidado (tomar) -kápa -óodzawa. V. 
aanhéekarom i. 

cuidar -wápa. 
cuiú-cu iú kett iápe, dzoóri. 

cujubim kódoi. 

culpar -hiwãkaalc. 

cuma tá ttíiroli, báatsi. 
cumeeira pántt i ípoliko. 

cumprimentar -ltátha. 

cu nh a da -tshaa ro, -nídoa. V. - iinó­
pheero. 

cunhado -limáttaire, - tseri. V. -iinirí-
phecri. 

c unuri kóonoli. 

cupim kamára, máaro. 

cura r -matsíata. 

curarc mawakól ia. 
curam1 hccríwai. 

curió tsiréeda. 

curto mádoa. 
cu rua tá -wáta. 

c urupira awakaróna, bíiiioli. 
curva -kódzoa. V dzókome. 
cuspir -hiwílla. 



cutia phíitsi. 
cutiuaia póotto. 

D 
dabucuri pódaali. 

dançar -rápa. 
daquiru aadzáka, piirídza. 
dar 2-áa. 

da ta -hináanaa. 
debaixo -áaphitte. 

débil óra i. 
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dedo dedo da mão -kaapiwlna. dedo do 
pé -hiiphewína. 

defecar -ítto. 
defeito -matsh íka. 

defender -daanatéeta. 
defesa -dáana. 
defumar -iittáta. 

deitar-se (na rede) -koa. (no ch(1o) -
rhóa. 

deixar -kádaa, -máka. (em um lugar) -
áa -hlwa. 

demorado doróme. 

dente -eétsha. V. -dzawícre, -ee, -kako-
líkoe. 

dentro -wáwa, -liko. 
depenar -!ttaa. 
depois nheétte. V. -kádzaami, -phomitte. 
depois de amanhã meédza ttoa. 
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depressa khéedza. 

depressão (de terreno) -páta. 
derramar (sólidos) -páthaa. (líquidos) 

-aáro. 

derreter -kodóita. 
derrubar -óoka. 

desafiado memána. 

desa fiar-se -haamcetáaka. 
desajeitado -páli a. 
desaparecer -pana. 
desatar -ttéwa. 
descansa r -aawhéeta. 
descascar -ko. 
descer -ooróko. 

desconhecido V. mãanhee-. 
descontrolado V. máanhee-. 
desenhar -dana. 
desfazer -ké lhoa. 

desgrudar-se -ko, tó lame. 
desligar -mhemáta. 

desmaiar malíome. 
desmanchar -kélhoa, -ttéwa. 

dcsmitidura -tókolc. V. móromc. 
desobediente mhéepaka. 

despedir-se -kaíte -aakonáwa. 

despenca r-se tsóphame. 

despercebido máanhionaa. 
despir -tto lhóeta. 
desprender-se -wéra. 

despreocupado -mawadáka. 
desprezar -mapon!ta. 
destampar -mheéta. 

destruir -kélhoa, -matshikéeta. 
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desviar -dzówhia, -kapóko. 

d evagar ínoa. 

d ever -mawíila. V - lhiotsa. 

d evolver -díeta. 

d ez dzameéma pakáapi. 

dia heekóapi. fim do dia dzalíime. meio 
dia madzákani kámoi. 

diarr éia ttóoli. 

d iferen te póadzatsa. 

d ifícil hirapittínaa. 

di minu ir -tsóota. 

di reita -dzeekeéma. 

d isso lver -kodóita. 

d is t ribui r -niwéeta. 

d ize r -kaíte (d iscurso indireto), -áako 
(d iscurso dire to). 

do brar -dzikiméta. 

doce poottídza. 

d oença idzaamikhérti. V -rénaa. 

d oente -dzáami, káiwhia, hiwiathítta. 
V pátsime. 

doentio kadzaamikhe, dzéekai. 

doe r káiwi. 

do is dzáma-. 

do mingo m íitsha. 

do na -mínaro. 

dono -m ínali. 

d or -káidza. 

d o rminhoco da imhériri. 

d o rmir -ímaa. dormir juntos -náphe. 

d uro táara. 
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E 
e nheétte. 

eclipse (de sol) kámoi ídaam ika. 

eco -waalc. 

efeito -poa. 

ela rhóa. 

elas nháa. 

elás tico ittiokákhaa. 

ele lhía. 

eles nháa. 

elogia r -kaponíta. 

elogio -poni. 

cm -liko. 

emagrecer -póraa. 

cm ba ixo -áaphittc. 

emba la r -rapátha. 

cm barca r -kccttadáta. -ooróko. 

cm ba rrca r -patsíka. 

embriagar-se -dewána. 

e m brulhar -dcilápa. -kaarophéta. -
palhéeta. V -aaróphe. 

cm bru 1 ho 1-pa. V. toroápa. 

emenda r -dokóla. 

empregad o -tsianlítc. 

cm p r egada -naróte. 

empresta r -áa ttoa. 

c mp u rn1r -dói ta, -peedzáta. V. -
tanakóta. 

cnca roçado kélth idápc. 
enchent e -wé'.lpoa. 
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encher -keettadáta, -pakhaméta. encher 
(rio) -mótta. 

enco lhido ts ikeréda. 

enco ntrar -ookéeta. 

encostar -páto. V. -eeméeta, -iróita. 

encurtar -madóata. 

endi reitar -madzakaníta. 

endurecer -tarawáta. 

en fa rq uea r -dokóla. 

enfeite -aanapinída , 
paramalíita, waadzáapa. 

enferrujado karáton i. 

makálo , 

enfia r -dórhoa, -móro. 

enfraqu ece r -mhedzaakóta. 

enga na r -mafíéeta. 

engasga r-se -kama, -matteríka. 

eng ilhad o híwiri. 

engolir -maréeta. 

engorda r -keepéta. 

engraça do kawéenaa. 

engravida r -kewedan íta. 

enlouq uecei· -píka. 

enq uan to -kadáana. V. kádzo. 

enrolar -kalapíta. V. -tsíkhia, moláato, 
-toroapáta. 

enrugado hiwíri, kátoro, tshíwiro. 

ensinar -kadzeckáta. 

então néeni. 

en tea da -tawhédoa. 

entead o -tawhéniri. 

entender -áanhce. 

enterrar -dawa. 

en t o r tar -dzikimét a, -ttipiráta, -
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ts ikeréta, -yaaparáta. 

entrar -héewa. 

entre -péko liko. 

e n t rega r -dieta. entregar-se a 

kadáakakawa. 

entu pido tsáme. 

envelh ecer ttalíkai. 

envenenar -dzaamíita. V. manhéeta. 

env ira eettípa. 

enxada poróle. 

enxugar -meettáta. 

epi lepsia wakípemi. 

época -h ináanaa. 

eriçado ketsípe. 

e rrado pítsime. 

errar -matáda. V. phalháime. 

escama -whi. tirar escama -kákhaa. 

escamação -íittole. 

escapa r dzóomhe, pítsime, kálame. 

escap ulir háthame, kálame, kálhaime, 
píts ime. 

escolher -niwéfía. 

escolopendra ketsetsépali. 

esconder -dawa. 

escorar -tanakóta, -kaphéeta. 

esco rpião dzálee. 

escorregad io kéett i. 

escorregar kálhaime, pítsime, háthame. 

escrever -dana. 

escr oto -kaa leewhéya. 

escudo -daanaíta. 

escuro kadaawáka. V. dzalíime. 

escutar -híma, -himéeta. 
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esfare lar -tsáata. 

esfiapado módzome. 

es fola r -pítshia. 

esforçar-se khedzaakoatáakawa. 

esfregar -tsikóta. 

esfriar -hapéta. 

esmagar -bfkhia, -ts írhia. 

esmiga lhar -bittiméta, -tsáta. 

esófago -maretakarópi. 

espaço -kóma. V. heekóapi. 

espalhar -pokóta. 

espa ntar -whíeta. 

espelho kánaali. 

espera r -wápa. 

esper ma -kai. 

espingarda mókawa. 

espinha -eekócxeni. 

esp inho dóowiri, -iiwi, -winaa. 

esp ír ito iflaimi. 

es pirrar -h itsíiiha. 

espoca r -ka. 

espo rão -iiwi . 

es posa -íino. 

es poso -íiniri. 

espremer -hípoa, - tsioka. 

espuma -kali. 

esq uecer -mawadáka. 

esq uentar -hamóta, -kámo. esquentar-
se -nápa. 

esq uerda páattoli. 

esquilo hítsheni, máadere. 

esq ui na -tawána. 

essa rhóarahã. 
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essas nháarahã. 

esse lhierahã. 

esses nháarahã. 

esta rhóahã. 

estar áa, -écma. 

estas nháahã. 

este lhíehe . 

estes nháahã. 

esteio pántthii, -pánhai, -cemákhai, -
héekole. 

esteira tóope, koyáma. 

esterno -kodáapi. 

esticar -péedza. 

estirão yapfpi. 

estofar -ttimóro. 

estômago -iinhanipháaro. 

estourar -ka. 

estraga r -kotsáka, -matshíka. 

estreito tsoopéki. 

estrela hiwírhi . V. komátsiri. wa lípere, 
wa líwa. 

estudar -kadzeekatáaka. 

estúpid o maanheekádali. 

esturrar -heemátha. 

esvaziar -mcettadáta. 

eu nhóa. 

excavação -pála. 

excremento -fixa. 

exper imentar -wa. 

explodir -ka, pháame, thóome. 

expu lsar -mottó ita. 



faca malíye. 

face -kakóda. 

fachcar -kana. 

F 

fácil mherapittínaa. 
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falar káako.não falar maáko. 

falecido -winánaa. 

falta r kanáka i. nc/o faltar mheénaa, 
ma náka i. falta -n á kai. faze r fa lta 
kaapówami . 

fama -aakónaa. 

fa miliares -panéetta. 

famoso kaakónaa. 

fantasma -dáanami , daánaimi. 

farelo -dópe. 

farin ha matsóka. 

farinh a de peixe inápe. 

fatia V. 1-wána. 

fazer -dzeekáta, -déenhi , -ma, -ta. 

febre (estar com) hámoka -dáki . J-'. -
póanaa. 

fechar -fita. 

fedorento éeko. 

feij ão komána. 

feio máatshi. 

feixe V. 1-náko. 

fel -pit1írhe . 

feliz katt lima. 

fêmea íinaro. 

ferida -dzáanaa. 
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ferir -kadzaanáata. 
fermentado áamiri. 

fe rmenta -aamiríta. 

ferrão -íiwi. 

ferro tsípa la. ferro de cova ttóowi, 
tátshira. 

ferrugem -rátoni . 

ferver -thia. 

fi apo -dzópia, -itsípe. 

fiar -waa. 

ficar -éema. 

fígado -xópana. 

filha -íito. 

filho -eenlpe, -íri. 

fil trar -dzeeneéta. 

fim -wadzáka. 

finad o -mí ko iri (masc ulino), -m i 
kó idoa (feminino). 

fincar -ceméeta. 

fino de pouca espessura halenápe. 

fio V. gume. 

firmar -taiméta. 

firme táara. 

flaut a phcclóma, yapolóto, kolirína , 
kówai, tsikóta. V -hipoanhíko. 

fl echa kaapáwi, tt ídoa. 

fl echar -dzawíta . 

fl or -íiwi. 

flores ta awakáda. 

flutuar -llámo. 

focar -kana. 

focinho -hitáko. 

fofoca (fazer) -kaitépe. 
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fogo ltídzee. V. -dzeekáta. 

fo lh a panáphe, -phe. V. dzakáphe. 

fo ligem polírtai. 

fome mawinákai. 

fo nte (anatomia) -wákoni. V. olho­
d ' á gua . 

fo ra padáana. 

fo r ça -hidzáako. V. -peéko, -poa, -
káidza. 

formi ga tipos de fo rmigas áakaali, 
aalámoni, ámal i, áme, atápa, dáane, 
dóowhero, dzáwaaro, eekonóma li, 
kadáada li, kadzawitakaápe, ká iwiri, 
kawlpe, keétto, kettollapa, kóowhe, 
maáka , maáki , maderí apa, 
mamawipíxeni, mánee, piítti, pots ída, 
tátaale, toóme, ttiila liwáire, ttowíapa, 
wánali-ikapítsire, wénhi. 

fo rnica r -ti, -dakíta, -kawiiléta. 

forno póali. 

forte khedzáako. V. káiwi. (bebida, 
doença) kápoa. 

fósforo palíito. -ttinháipa. 

foz -nománaa, óoni imottokápa. 

fraco mhedzáako. V. móki. óorai. 
pouca resistência móki. 

fragmento -dópe. V. bittíme. 

franj a -eekoáma. 

freira paittádoa. 

frente -péedza. 

friagem dokóme. 

fri cira weéphaalo. 

frio hápe. 

fritar -tshleta. 

de 
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frouxo holho-holhóda. kala-kaláda. 

frut a -iináka, haikóthe. 

frutifi ca r kaináka. 

fu gir -pito. 

fumaça íitta. 

fumar -ttítoa. 

fundo thccwáka, -iiwáaphi. 

fura do hálhamc. 

fura r -ttólhoa, -holhométa. V. -tóda. 

G 
ga fanhoto dzíiro, manéeflai, tsákara. 

ga ivota káakoc. 

ga lh o -ke. 

ga linha kaláka iinaróda. 

galinheiro kalaka dápana. 

galo kaláka. 

galo (inchaço) -iixakáda. 

galo-ela-ser a mákama. 

gancho -mawaápe. 

gânglio -pákhe. 

ganha r -haaméeta. 

ga r ça máali. 

ga r ganta -weéda liko. 

garrafa garáapha. 

gato pitsána. 

gavião genérico péeri. tipos de gaviões 
éemooro, háawa, idzadaápa, kawáwiri, 
tátaalc, tsipátali, ttercttcrépa, wédaa. 

gêmcos koráapha. 
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geme r -kánha. guerrei ro óowi. 

generoso káponi, mamhéttani. gula -móni. 

gengiva -eetshaápa. guloso kamóni. 

genro -tsímare. gume -imána. 

ge rminar káthiwi, khéetti. H 
girar -kapokónhi. 

girino móra-.vc. 

glande -methóanhi. 

goiaba wayáwa. 

go mo -ttawálhc. 

gordo kéepc, ttíímc, maka-. 

gordura -íitti. 

gord uroso kéetti, ttíime. 

gosme kódi. 

gosta r -pédzo. 

gostoso hóiwi. 

go t ejar -tsákhaa, patsa-patsáme, -
tóph ia. 

gra nd e maka-. 

graveto haikhíwi. 

grávida kewédani. 

grilo píito, dziiro. 

gripe whéctshi. 
gritar (humano) -hccrnátha. (ani111al) -

áapoa. 

grosso de grande espessura hipánda, 
maka- . (líquido) mhottóko. (chuva) 

panhí'' a. 
grudar -iróita. 

g rupo -l íma, -péda. /'. -áana. 

g uardar -dzookhéta, -matsíata. 

g uariba íitsi. 

guelras -warópcrc. 
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há néeni. 

ha bilidade -dzécka. 

hoje óopiika, pándza. 

homem atsían li, newíki. 

hósped e iokaká ita -íikalhe. 

humilhar -aapirhéta. 

humorado (ma l) maatshikáalhia. 

1 
impr ensar -patóita. 

intato píkaromi. 

inteirar V -k itsínda. 

in tcr va lo -kóma. 

intestinos -xápi. 

ín timo (no) -kaale riko. 

inveja I~ cobiçar. 

inverno oníyaa. 

in visível makapakanáadalitsa. 

ir 1-áa. V -aaka. 

irara dzoówc. 

ira-trovão koyolípa. 
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içar -dzeenoníta. 

igapó alápc. 

igarapé nawápo. 

ignorante V maanhee-. 

igual pakowáaka. 

ilha katónoli, kéwerc. 

ilharga -wanaápa. 

iluminar -hamalíata. 

imagem -hinaáphia. 

imbecil piikhaálo. 

imitar -wádza. 

imped ir (a passagem) -daanáta. 

inajá wéell iri . 

inambu hó h ol i, keérawa, máami, 
yawiíli. 

incendiar -dokóna. 

inchaço -iixakáda. 

inchar -íixa. 

inclinado -kóanhaa, V. -pha. 

inclinar -phécta. 

infeliz V -hiínaa. 

inflama r-sc tólhome. 

influenciar -poadzalhéta. 

ingá hawádza, iitsi-páatcni, kawiápali, 
konópa, ooni-páteni, páate, potto-xáp i, 
wiritéekhc. 

íngua -pákhc. 

iniciativa V -aapídza. 

inimigo -hipónda. 

inseto ts iirito. 

insipido mécttani. 

in s trument o ( mu s ical) maa lí awa, 
maawáako , póoli, wáalo, waliadoa, 
wiirídzo. V. flauta . 
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irmã -pheero, -wéedoa. 

irmão -mhéreeri, -pheeri. V. -cerikánaa. 

irrcspcitoso phómc. 

irritar -keeróata. 

isca -fihánaa. 

isso (por) kadzoxoópa. 

itaú ba itáiwa. 

J 
já V. -iina, - iitsa, V óopi. 

jaburu áali. 

jabuti itsída. 

jacamim attíne. 

jacaré genérico kátshiri. tipos dejaca-
rés kaimáana. kamawákoro, 
kolhiwídaali. 

jacitara kamáwa, pittiri-kamáv,iani. 

jacu márc. 

jacundá dzóottali , kadaanóma li , 
kcttína li, wáawi. 

jacuraru hiíwe. 

jú-já ikámeena. 

jandiá dóidali . 

japana ttiripída. 

japim khédzoli. 

japó tóowiri. 

japu rá dzáapora. 

jararaca onikátshire. 

j aua ri yáwa li . V dóowiri. 

jeito V. costum e. 



j ej u póre, kcridáne. 

j ej uar -íita. 

j enipapo dáana. 

jerimum yorómo. 

jibóia dzoléema, pókoro. 

jirau yóora. 

joelho -hóorhi. 

joga r -kakól ha, -peéko. 

ju ntar -wakécta. 

junto -dalipa. pakowáaka. 

j upa rá kótto, wíitta. 

jupati máawi. 

ju rubeba madzáwhi. 

ju rupiran ga kcrhékoli. 

jutaí kecnówa. 

L 
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lá aátahã, aa yaátahà. I '. adzí-, kádzo, 
néeni. 

lúbio -nomáya. 

h1 ço -i iiiáda. 

ladeir a -hecpídaa. 

lado -eéma. lado do rio peéma. lado do 
corpo -wanaápa. 

laga r ta áakooro. tipos de lagarta 
aatáka, dzcekáxeni, dzoanáxcni. 
cedáikoro, hipolékoro , kadaápa li , 
mattípcro , meetshákoro, póottaro, 
tokotokó-xen i. 

laga rto api-dóponi, dóopo. dzápali, 
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hiíwe, káall iwa, pantti-dópon i, toópi. 
waródza li , xibikánale. 

lago kalírta. 

lágrima -thíawhia. 

laje hipákoa. 

la ma hottohollópal i. 

lambe-olhos -thipíra. 

la m ber -péro. 

Ia m pari na kamara ida. 

lança molóko. 

lant erna kamarháiko. 

largar -kádaa, -máka. 

largo maka-. 

latir -kóitta. 

la va r -kótsho. 

lavrar -ra. 

leishmaniose hiipami. 

leite -íinía. 

lem branças koekáto. 

lembrar -aawáada, -wapiíléeta. 

lençol -aaróphc. 

len ha ttidzécna. 

ler -Ice. 

levanta r-sc -h in fko , hótshome. 

levar -dee. 

leve ttamómc. 

libélu la iiépoli. 

ligar (rád io, ... ) -khemáta. 

limiio irimawa. 

lim pa r -háatha. V. -pidzo. 

limpo madowhénaa, maapittn. 

língua (anatomia) -ccnénc. (li11guage111) 
-áako. 
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linha (de pesca) iitsaákhaa. (de costu-
ra) ttáawaali. 

liso kéetti. 

lodo moléwa. 

logo V. khéedza. l-íiniri, lhíadanako, -
mccna, -kháapani. 

longe yákaa. 

lon trinha pídoo. 

lo uco yoópi. 

lo uro (árvore} eewáne, itána, kadaánc, 
kawíttiri . 

lo uva-a-deus philíphi li , páale. 

lu a kéeri. 

luz kamárai. 

M 
macaco hálo, iipcéko, íitsi, káaparo, 

piittipítti, pówe, tsíitsi , wáki. 

maçaranduba kakáidali. 

maçarico iiwído, awápe. 

macaxer a kapíwali. 

machado dzóoka. 

macho ats íanli. 

madeira há iko. 

madrasta -hadoakánaa. 

nrndrugad a halewákalhe, déepittoa. 

nrnduro éewa, íirai, íitta, pedália. 

mãe -hádoa. 
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magoado wáome. 

magr o méepe. 

maguari pamákali. 

mais -phaa. 

malar -kakoláapi. 

malária kóonami. 

malha V. mancha . 

mama -íini. 

mamaiacu onítholo. 

mamanga ba moóne. V. émoro. 

mamar -íira. 

mancha -dápale. 

mandar -naa, -p iiri . 

mandi dzáa lio, hemóki, híni , hipá itali , 
kcttcrédani, malsaápi. moolídaa. 

ma ndíbula -kakoápa. 

mandi oca ká ini . 111a11dioca d'água 
mólhoi. variedades de 111andioca 
daapákc. dzaapákc, dzeckáke, haaléne, 
kamhcrókc, koliríkc. liewhéke. taalíke, 
waarhékc. 

mandubé llíiri. 

manga (de ca111isa) -náapa. 

man hã dcépiattoa. 

ma n iva kcníkhec. 

manquejar kotsháimc. 

milo -káapi. 

mão-de-pi lão -tolhioko. 

maracá kóttiro. 

ma raca nã kóttccro. 

maracuj á móotooro. 

ma rcar -khcnaanáata. 

ma rido -í iniri. 



ma ri posa V. tháara. 
ma rrom aamótthaa. 
ma rt im-pescador dzáaliro. 
marnim ttóottooni, kérheni. 
marupiara kawini. 
nrns métsa. 
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ma ssn (dll ma ndi oca) -hipoanh i, 
phóakhc. 

mastiga r -õhakóta. 
masturbar-se -méthoa. 
mata 1·: flores ta . 
matú-matá (vegeta l) 2káama. 
matar -f inoa. 
matrin xã adapenaíta. 
mau máatshi. 
maxilar -wecdaápa. 
medir -wa. 
medo (ter) káaro, -whio. 

111 cd roso kaaróda 1 i. 
medula -ttiriko. 
meio (no) pamódzoa, -péko liko. 
mel -cloni. 
melhorar hálhaame. I~ mátsia. 
menear V acenar. 
menina iinaróda . 
menino aats iácla. 
mens t rnação kanópa. 
mentir káxaa. 
mentira -:xaa. I'. -iiwatsa. 
mercadoria -dzaaróanhe. 
mergulh ão madzonópale. 
mergulh ar -aáphoa. 
mês kéeri. 
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mesa rnéedza. 
mesmo que V. -óodza. 
metade V -iida. pamódzoa. 
metal tsípala. 
meter -héeta. 111eter a 111cio -pa1áka. 
mexer -kória, -kánphia. mexer-se kanáni, 

walí ime. mexer com -decnh!ita , -
hipánhi. 

mexilhão khcpanhikhe. 
miçangas malóyo. 
miga lha -dópe. 
milho káana. 
minga u koríakaa, kamókaa. 
minhoca oomápi , hiipáp i, kaka lipi , 

katanápire, kololóma li. piíki, wáa1i . 
minúsculo tópc. 
missa míi1sha. 
111 is tu ra r -keewiia, -tsíkh ia. 
miúdo bittime, kadowaápe, Lópe. 
mobiliário -iiuáda. 
moça iinaróma. iinapéda. 
moço a1sianliápa. 
moer -bittiméta. 
moído mokómc. 
moinho mirawáka. 
mole pa1sí111c. V. áawilo. 
moleira -modamódani. 
molhado p601sia. 
molha r -pootsiá1a. em molho -míta. 
molongó kádzal i. 
momento -hináanaa. 
moq ueado míilsi, -mítc. 
moquém 111i1siédc. 
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morar -éema. 
morcego píilliri, wayaámani, waaróda. 
morder -mhoa. 
morno hámhoa. 
morrer malíomc. 
mosca doólo, dóota. 
mosquinha póopo, polówa. 
mosquite iro ainiidzomáka. 
mostrar -1'lháata. 
moxiua hálicrc. moódi, tsiódere. 
mucui m pháaro. 
muçum iitsíts i. 
mucura walíi tshi, haleetípi, khawídza li. 
muda (de abacaxi) -tótona. 
mudar (ele lugar) -kárha, -karhéeta. 
mudo maáko. 

muito hanípa. hóre, manópc. V -kánhe. 
mulh er íinaro. 
mulherengo iinarótoali. iinápe. 
mundo hcckóapi. 
munhcca -kaapi-pokóda. 
murcho áawilo. 
murici mói ma. 
múscu lo - iipc. 
mutuca genérico héeri. tipos de 

11111t11 cas dzáwhero. hema-hérini, 
koóri, waapéwi. 

mutum kóitsi. 
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N 
nada náme kóaka. sem nada kadzókhe. 
nadadeira -õóphe. 

nádegas -iiwáaphi. 
nadar -aáxaa. 1( -áanhi . 
namorada -naphettáka. 
namorado -nápheere. 
não iiáme. 
na rina -hi táko- liko. 
na riz -hitáko. 
nascer hiiko. médzcni . 
neb lina ittamána. 
negar -mhétta. 1( -mheepáta. 
nenhum I~ iiáme. 
nervo -tarapite. 
nervu.-a -áapi. 
nela -dakécdoa. 
neto -dákeeri . 
ninguém íláme kóaka. 
ninho -eewheropóko. 
nó -wáthe. 
noite déepi. 1( kadaawáka. 

nojo V repulsão . 
nome -iipítana. 
nora -iriino. 
nós wháa. 
notícia -aakónaa. 
novelo waakhaáda. 
novo éem i, wal i-, yap iápa li. de 11ovo -

tscenakha. 
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nu manáani . V. kadzókhc. osga api-dóponi, pantti-dóponi. 

nu b lado kadaawakaapiitána. osso -áapi , (i)íláp i. osso ilíaco -
nuca -hoowhéda. waatsakaláaphi, -iiwaaphiíta. 

nu nca ílámetsa koamekawálhika. ouro ówiro. 

nuvem ittamána, eenótona, idzadawáka. ou t ro V. a(a)pa-. 
ouvir -hima. 

ovo -éewhe. 

o 
obed ecer -héepa. 

obediente hiepakáda. 

obsessão sex ua l -wiíle. 

óculos ithiitátti. 

olha r -kápa. 

olho -thi. 

olho-d 'água óoni inómawa. 

olho-de-vea do neríni. 

ombro -lléda. 

omo pla ta -koliwáne, -ttíapa. 

o nça genérico dzáawi. tipos de onças 
kadanánc, kerápi, onídzawini, phits i­
dzáwin i, walídza, w íima. 

onda - llókhaa. 

onde? kálhc? 

o ndulado moláato. 

o ntem whcckódza. 

o relha -hécni, -hináko-liko. 

órfão mhaniridali. 

or gul hoso pádale. 

orva lho tt iflá lhi. 

oscila r -détshia. 
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p 
paca dáapa. 

pa c u iiwíto, káattama, kerapókoli , 
tsíipa. 

padrasto -hani rikánaa. 

pa d re pái. 

paga r -kawíiía. 

p11 i -hániri. pais -kaanhékanai. 

país hiipai. 

pa lavr a iakótti. 

pa lmeira tipos de palmeira éeiia, íitewi, 
kadánal i, kamáwa , komalhípi , 
k oyá phe, máa wi , makowaátshi , 
maláma, manákhe, pait s i-dówire, 
píipiri, ponáma. póne, poópa, póoperi , 
porámo, táawhi, ttíii\a, wáatti, wéettiri, 
yáwa li. 

pa lmito -hirikópa. 

p á lpeb ra -thimáka. 

pa nacu mokóto. 

pâ nc reas -píitere. 

pa neiro dzawithída. 
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pa nela (de 111etal} tsipa láapi, pái la. (de 
barro) aakhéepa, aak heepída, -
kamokaróda, paráto, towáda. 

panema mawíni. 

pa no yamakál!i. 

papagaio wáaro, ko líkoli . 

papo -waakónh i. 

paquinha dáaphaaro. 

pa r I ~ ~ -ma. 

parar háamaa, -áada. 

parecer-se com -kapakánaa. 

parede -wai. 

pa r ente -kits ícnaa. 

pa r i cá dzáato. 

parti r ir-se e111bora 1-áa. dividir em 
dois -keéta, -matáka. 

passado óopi, -pia. 

passar -dzéena. V. kaíwhia. 

pássaro képira, kep írecni . V ave. 

passea r -eemánhi. 

patauá ponáma. 

pato kamidátsolo, koomáda. póopoiia. 

patrão -yalanawíte. 

pau há iko. 

pau-br asil kc récri. 

pau-d'a rco dowíriiri, kawína. 
pa viio dzárali. 

pa xiúba éena. poópa. 

pé -híipa. pé (de casa. serra) -tanhída. 
estar ele pé -écma. 

pccon ha -deílhapóko. 

ped aço V - lli páda. 
pedir -ttátha. 
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ped ra hi ipáda. tipos de pedra dóowhe, 
epíttii, éewa, kóoli. 

pedra (de alisar cer âmica) dóowhe. 

pegajoso tsitámc. 

pega r -hípa. 

pcidar -ttama. 

peito -kóda. 

peíxe genérico kóphe. 1( -híitta . tipos 
de peixes aadzáka. áapooro, áawaa. 
adapenáita, boolóko. dakátta. dawáki, 
dóida li, doómc, dópali, dowiríita, 
dzáa li o, dzaá ma. dzáapa. dzáa tte. 
dzaawáto, dza lá ita, dzawíra, dzóodzo, 
dzoóri, d zóotta li, dzóowhe. ce r íto, 
haléna li, héemali, hémoki. híipheni. 
híni. hipáitali. hóoma. íidzo. íiniri. 
iitsítsi. jj,, íto, kaalípa. kaarót s i. 
káattama, káawir i. kadaanómali. 
kakodaap h íi te, ka méett i, kániro. 
ka pi dzó ko li , kéct ti i . kc ra póko li, 
ke rhékoli. kcridá ne. kcttcrédani. 
keuiápe, kellínali, kóana. koliri, 
kóodaro, kóowhi , kowáithc. 
maaliphero. maanápi. maarhawito, 
máphara, 111a1saap1, mhái taro. 
mhóoko li, moo lídaa. nérii , ílámaro, 
ómai, o níkere. onítho lo, óokara, óoro. 
ówh ii. owhíi-xeni, pára. parawl ts i. 
piirídza. ponámhe. póre. táali. téwa. 
tolóya. tóoporo. tóya. tsanátsana. 
tsharabíana, tsíino. tsíipa. tt arápa. 
tréephe. ttíiri. wáawi, wád o li, 
watokópa, wéemai, wéetsoli, wíraalc. 

peixe-agulha dzóodzo. 
peixe-boi oni-hémani. 

peixe-cach or r o wéemai. wéetsoli . 
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peixe-espada dowiríita. 
pele -ya. pele da barriga -wáwa. 
pêlo -íidzo. pê/o pubiano -tshiwi. 
pena -phc. 
pen a (ter) kheénaaka -kápa, -taila. 
pendurar -iróita. 

peneira dopítsi, oropéma. V cumatá . 
peneirar -w ídzo. 
pensar -wapiilécta. -aawáada. 
pente mamda. 
pentear '-p ia. 
penugem -male, -tsawa. 
pequeno -ceni, tsóo. tíki. 
pequiá wépiri, híiwa. 
percevej o kcttámaro. 
perder -pcéko. 
pe rd ido máana 1 i. 
perfu me pomeniánhai. 
perguntar -llátha. 
perigoso kawháinaa. 
periq uito kamátoí. kcrékere. tcréwa. 

ttiikolid.rn. 
permi tir -kádaa. 
perna -kawa. 

pertences -dzaa-. -náani. 
perto tsóomc. 
pesado ham Ília. 
pescada watokópa. 
pescar -iitsaléra, -winita. 
pescoço -nóoro. 
pessoa ncwiki. 
pia ba genérico tléephc. tipos de pi abas 
áapooro, dzóowhc, hiiphcni. 
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kapidzóko li, kéettii , kóowhi, nérii. 
oníkere. óoka ra , parawítsi, téwa , 
tolóya. 

piaçaba maláma. 
pica-pau kówhcc. 
pica r (inseto) -íira, -oóko. 

pilão aanáda. 
pilar -tóda. 
piloto yokomáiwa. 
pim enta genérico áatti. mítsa. tipos de 
pimenta dzaaka-náapa. dzák oi. 
kapitsirhíwi, katóoto, korhitáko , 
wítshia. 

pimenteira áatthii. 
pinta -dápale. 
pintado kadapá lc. 
pintar /! -ii ilhéeta. pintar (cesto) -

kadáata. pimar (certi1111ca) -dana. pin­
tar (pessoa) -kadapaléta. 

pi olho genérico towída. V malipa. es­
pécies de piolhos dzáa11e-ittóidani, 
kaláka-i11óidani. 

pi pira witsi. 
piquiá híiwa. 
pirá -a ndirá maa líphc ro, wécmai. 
\\ éetsoli. 

piracema -ííila. 
piracuí i\ápc. 
pirníba mhóokoli. 
piranha ómai. 
pirapucu hóoma, pára,wádoli. 
pi ra ram máphara. 
pis:i r -phoa. 
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piscar -íilaka -thi. 

pium máapiiri. V. aapidza-mápire, íitsi, 
toonóda. 

placenta -yáapa. 

p lano peckócniri. 

planta -pánia. p/ama do pé -hiipa-kóda-
liko. 

plantar -pana. 

pobre kheénaa. 

poça kali11áaphi. 

poço -áanaa. 

pod er -ttáita. 

podre -pa. V. mokóme. 

poeira dáaphc, halíllani. 

p oita iítsa himiakáda. 

pólvora paáli. 

pombo holíi10. iiláida, maapoadzóko. 
rriwíro. tsóo1sobo. 

pomo-de-adão -aakoróda, -aakórhe. 

ponta -imána. ponta de ilha -hitakónoma. 

popa íiia iwáaphi. 

po r aq uê dakálla. 

p orco kóotsi. 

po r isso kadzoxoópa, kadzó karo. 

porque -kápoa. 

por quê'? koawáda, kóa íikheene? 

porta panttinóma. porta traseira moólo. 

porto óiiai. 1( iniphiwída, -aaphiwída. 

poste éemhii. 

pouco tsóo1sa, mcnakóda, tíki. 

povoado dzaká lcc. 
praça dzakaléckoa. 

praia káida. 
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prato paráto. 

preço -kóada. 

pred izer -noparóta. 

prego tápoa. 

p reguiça íino. 

preguiça (a nimal) tsiikábo, wáamo. 

preguiçoso iinódali. 

preocupado -mawadákatsa. 1( -híla -
kaalcwa -nako. 

preparar (beiju) -h íita. 
presa -wín i. 

presentea r -kaponíta. 
press{1gio -hinima. 

prestar (não) máatshi, makadawáli. 
preto íitta. 

prima -kitsídoa. -tédoaro. 

primeiro V. -péedza. 

primo -kitsini, -tédoali. -iiténaa. 

prisioneiro máiro. 

proa íita hitáko. 

procurar -oóma. procurar com c1 mão 
-pa1akéeta . 

pro fundo theewáka. 

proibir fíáme -kádaa. 

pronto pomáka. 

proteger -daanáta. 

prov:i r -wa. 

puberdade khéewi. 

pu çi1 tóoda, waximáka. 

pu ça ngas genérico moonótsi. espécies 
de puçangas aapidza-panálc, dáama, 
i i pcéko-pa ná te, ixal t i-pa nátc. 
kamáwami, kopali-panátc, máami­
iítápc, máre-iitápe. omai-panátc. 
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pu lar -wátshaa. 

pu lga -híita, iiuíto, kawánhero. 

pu Imã o -ttáa11aan i . 
pupunha píipiri. 

pus -kai. 

pux11r -híraa, -hitsóeta. 

qual? koame-CL-li / -i? quais? 

Q 
koamenídawa? 

qua lidade -matsíaka. 

q ua lquer koame-CL-1 i/-i-katsa. 

quando -kádanako. 

quando? koame kawálhi? 

quantida de -manopéka. 

quantos? kada li -CL?, kenakóda?, 
kóadzo? 

quarto llówhia. 

q ua rtzo dzonóida. ádai. 

quase lláamhia. wadéepe. 

quati kapítti. 

qu atro likoa-... -áaka. 

quê? kóaka? 

quebrar quebrar em vários pedaços -
bolométa, -mákhaa. quebrar em dois 
-tókhoa, -tokométa. quebrar-se em 
vários pedaços bó lome. quebrar-se 
em dois tókome. dákame, dálheme. 
towháme. 
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queimar-se -ma. V. -háaka. queimar -
mháita. queimado pelo sol kéerama. 

queixada aapídza. 

queixo -wéeda. 

quelônio íikoli. áara. mawirónali. óopc, 
itsída. 

quem'? kóaka? 

quente hámo. 

querer -oóma. 

quieto manáni. 

quinharnpira 11imápa. 

quis to kóloi. 

R 
r ã dzíali, kámaa. páitsi, pátoli . 

r achado báttame. 

rachar -bauaméta. 

raiz -pali. V. óodawi. 

r aiva -íiroa, kéeroa. 

ralar -dáita. 

ralh ar -kóitta. 

ralo áada. V. tshóopa. 

ramo V. ga lho. 

rápido V. dep ressa. 

rasga r - tshawa. rasgado tshíome. 

raso ttóomo. 

raspar -hiríta. -hiríka. raspar com os 
dentes -kolíua. 

rastro -hiidzáaromi, -hiipáaromi. V. -
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aapowáarom i, kaapowánaa mi , 
maapowánaami. 

r a to hiiri , dapéeda, ponámhe, popérhi. 

rebai xar V. hum ilhar. 

r ebojo moléthaa, kóome . 

receber -koadáta, -hipa. 

recém-nascido kerámo. 

rec ipiente -aaróda. 

recolh er -niwa. 
r ec uper a r (o juízo) -áanhee (mátsia) 

hcekóap i. 

rede (d e dorm ir) piéta. 

redemo in ho -tsiripokóale. 

redond o madzakánhi. 

red o r -pokódee. 

r efe itó rio -iinhakaróaphi. 

rela mpejar éeno ipéro. 

remar -dénaa. 

re méd io tápee. 

remela -th imorókoni. 

remendar -dalíta. 

re messa V. -áana. 

remo ttiíwc. 

remoinho -ltóroale. 

r enova r -waalittéta. 

repente (d e) khedzánaatsa. 

repetir -piéta. 

repulsã o (sen tir) -dówhia. 

resgua rdo (estar d e) -iita. 

r es in a -kai. tipos de resina orókai, 

ttoówe. 

respeitar -héepa, -taiiéeta. 

res pira r -hiraa -kaalewa. 

r esponder -héepa. 

rcspons~1 vel -mina 1 i. 

ressent imento -káidzaale. 

r essusc ita r kaawhi tscnakha. 

resto -íitcmi. 

reto madzákani. 

reun ir -wakécta. 

rezad o r kaanheekhéda li. 

reza r -füípa. 

rico kadLaaroanhédal i. 

rim -téphe. 

rio óoni. 1-". -nali. 

ri r -ikaa. 
r iscado mhériatsa. ráime. 

r isonho kekhcnídali. 

ritua l 1: -aapaánaa. 

roça kenike. roça 1·e/ha hcéi'rnmi. 

r oçado -aakáapirc. 

roça r -aakaapíta, -phnrákn. 

rodapé -tanhida. 

367 

rodar -kapokóita. 

rodea r -kapóko. -dzówhia. 

roer -kolitta. -mhoa. 

roln r -derí!lha. 
ro lo (d e rn olo ngó) danhéko. 

r onca r kárha ini. 

rosca -toro. 

ros to -éekoa. 

r ói 11 la -wadoítc. 

rou bar -ilaito. 

rou pa -náani. 

rou xino l kotsíiba. tsiopa. 

roxo namotháphai. 
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ruga (com) hiwiri. tshíwiro. sa r a pó dzáatte, kaméct ti. maa nápi. 
ruim máatshi. ówhii, owhíi-xeni, ttarápa. 

s 
sa be r -áan hcc. I ~ háira. 

sa b ido r kaanhcc-. 

sac iado kcpínaa. 

saco tsháako. 

sac ud ir -kollóita, -nokóita, - ta láka. 

sadio madzaam ikádal itsa. 

sa ia tsháaya. 

sair -móuo. 

sa l yokira. 

sa lgado piwa. pírce. salgar -piréeta. -
piwáta. 

sa 1 i\'a -aanómhaa. 

salva r -éta. 

sa lvo dzóomhc. 

sa ma 111 ba ia phaaróda. 

sa ma úma pirimítsi. 

s:rng ra r kccránaa. 

sangue -iiránaa. 

sang uessuga mapála. 

sa n ha çu palína. 

sa p a to tshapáto. 

sapo tipos de sapos adaroittípi, hiiparo, 
makoli tétc. moolíw, piinópa. toó ra. 
torakáka. toróro, towáda. 

sa racura kóotsala. 
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sara r ( ferid a) -mats iatáaka . sarar (fe­
rida) -áawa. 

sa rdinh a kakodaaphíitc. 

sa udade ( te r) -aawáada. 

sa udar -heckoapíta. 

saúva kóowhc. 

se 2-kádaa. 

seca r -mecttáta. secar (rio) maawáka. 

seco meélla. seco (/IOJ; árvore) -dzáami. 

sede (estar com) mákaale. 

seguir -p inécta. 

seg urnr (no colo) -kodapéta. 

seguro tá i me. 

se ixo hipadaráithe. 

se mana míitsha. V. -áanhaa. 

semcii r -wéka. 

scmcn te -éckhe. 

senão 1( -dawatsa. 

sempre kad7ódalitsa. V. -de. -dalitsa. 

senta r-se -oówhaa. 

sen tir -áanhcc. 

sepa rndo póadzatsa. 

separar-se -makáakakawa. 

sepultura iriri. 

seren o ttinálh i. 

ser inga dzécka. 

sér io mekhenídali. 

serra hidzápa. 

seta (d e zarabatana) kapitsiri. 

sexo - íix i. 

se xu nl V -wiile. 
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s il enci oso maáko. maakodawánaa, 
mhéma. 

sim óohõ. 
só -tsa. V ikámetsa. -mínitsa. lhíatsa. 
soa r khéma. 
sobrancelha -thiwéedzo. 
so bre -nako. 

so brinha -écro. -malhiua. 
so brinho -iwi, -éeri. 
socar -tóda. 
socó ónoli. 
socoí pitshaaro. 
sofrer -h iraphíta. 
so frimento hirapittínaa. 
sogra -nhcro. 
sogro -nháwcri. 
sol astro kámol. /11: hamówe. 
soldado tshoráara. 
soltar -kádaa. 
solteiro máino. 
solteira má iniri. 
solu ça r -kómha. 
sombra -dáanami. 
sonlrn r -hitáponi. 
sonh o tápo li . 
so no dái. estar com sono dáimhe -thi. 

sororoca décri. 
sorrir míomc. 

sorva (i)widzoli. áttaalc, pimi-widzolc. 
sov ina 1( avaro. 
sozi nh o -haawaáka. 
suado kccílápe. 
subir -híra. 
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subj ugar -háama. 
suco -áanaa, -aa. 
suculento káanaa. 
sucu rij u omáwal i. 
suj ll r -dowhenáata. -kaapittáta. 
sujeira dowhcnaádali . -oopíua. 
sujo dowhénaa. -íittole. kaapítta. 
sumir -pana. 
suor -iiílápe. 
superfície -nako. 
surdo mhenáko-liko. 
su ru bim koliri. 
su rucuã dóodoli. 
suru cucu dáipi. 
suspend er -hirécta. -hinikóita. 

T 
tabaco dzécma. 
taioba torówali. malána. kodówhi. 
ta la -pa. 
tama nduá-bancl cira lláaro. 
ta ma nd uá-co lctc aáte. 
lanrnnduai páapali. 
tamanho V kóadzo. 
tamaquaré toópi. 
também -tsal-.ha. 
tambuatá óoro. 
também tsákhn. 
tambor tamorína. 



ta 111 pa -pana. 
tanga kócyo. 
taoca áakaali. 
ta pi oca mhéetti. 
tapuru -íixeni. 
tarado phikalo. 
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tarde déepiina. mais tarde ttáamhietsa. 

tarlarugll yo lála. 
tarubá kol imápa. 
tatu aalídali, adzána. eewakódaali, 

hoóto. 
tatuquira kerhéni. 
tauari koróna. 
tecer -i\a. 
te imar -áanhee íodzatsa, mekaroákatsa. 
telhado pántti íphe. 
temer -wh io. 
tem pern r -ho iwita. 
temperatura (do corpo) -himóka. 
tendão (do pé) -aakarókhaa. 
ler -lhio. 

te rçad o matshécta. 
terminar -wadzáka. V -ttáita. 
terra híipa i. terra firme éedzawa. 
terreiro pantt ipokódee. 
tcsou ra píiri. 
tesourei ro (ave) kamawaápa. 
testa -éekoa. 
testículo -kaalécwhe. 
tia -koiro. -hadoá-pheero. -hadoaténaa. 
timbó aalidaliittíp i, ináme, iramínali , 

kóona, korápi , kottí iphe, ttama lída , 
walíkama. 
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tímido kakaroniíte. 
tímpano -deriphc. 
tíncoã wádzoe. 
tinguijar -ma. 
línhorão whéero. 
tio -khiri , -haniri-pheeri. -haniriténaa. 
tipiti ttirolípi. 
lirnr -híta. firar ág11a-í11aka. 1irar com 

gancho -mawáta. V -máwa. tirar (rou­
pa) -ttolhóeta. 

tiririca piiiia, wíria. 
toa ( à} mekháapan it sa, médalitsa. 

makádatsa. 
tocandira máncc, ttoowiápa. 
toca r -thiwáta. -nóta. tocar (instr11111 e11-

to) -móapo. 
toco haiko-pokoróda, haiko-pokóda. 
todo phiome, phálhaimc. pótsomc. todo 

o 1111111do apadéeni ri . V i-íiniri. 
tonto dáime. kadáipoalc. 
topo -pol iko. 
torar· -dzáka. 
torcido 11ípira. 
tornar (a fazer) -píeta. 
tornozelo -hi ipóko, -tawírhe, -thi. 
torrar -meéra. 
torto tsíkere. J~ yáapara. 
toss ir -tékhia. 
tostar 1-híita. 
touccira -pokóda. 
tra balhar -déenhi. 

traíra íiniri, tóoporo. 
trançar -na, -tsipáta. 
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tranq iiilo manán i, méeroa. 

t r a nsformar-se -padáma. 

transparente hálaa. V. ttámali. 

t r a nspo rtar -aaxécta. 

transvasar -aáro, -dzáka. 

traquéia -aakorópi. 

traseiro -iiwáaphi, -tówhi. 

tratar trafar bem -matsíata. tratar (car-
ne. pefre) -ttípera. 

travessão kóanhai, kokolíthcc.políkhoi. 

tra vesso maanhcckha-. 

t r avoso hítaini. 

trazer -dce. 

tremer -kórho. -tétc. 

três madali-. 

tripé mhá its i. 

t riscar -nóta, tháimc. 

tris te iinónaa. 

t roeano peenáko. 

t r on co 1 inánaa. 

tropeçar -tóda -híipawa. 

trovão écno. 

t rovejar kolóomc. 

tu phía. 

tubérc ulo -ííri. 

tucan o dzáatte, haróoda, khíaro, mároli, 
p iráawa. 

tucum koma lhíp i. 

tucuna1·é dzáapa, hécmali, tsharabiana. 

tucupi káinia. 

tumor kopíii hai. 

turi kamaráina. 

tu ru ri kóodama. 
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turvo kcdénhaa. 

u 
uacu awíiia. 

uapixuna oowáda. 

ubim póne. 

ucuqui híiniri. 

uixi kolítshc. 

ú ltimo pikcétcm i. 

u m a(a)pa-. 11111 por 11111 a(a)pa-CL-
pe(naa). 

umari dóomali. 

umbigo -hécpo le. 

umiri maporótti. 

unha -tsóta. 

í1nico a(a)pa-CL-nalitsa. 

universo hcckóapi. 

untar -iiiihécta. 

ura -íixeni. 

u rina ttipálcc. 

urinar -dáka. 

urtiga makatóda, owinc. 

uru korówa. 

urub u wáadzoli. 

urucu phirimáapa. 

uru çu énoi. 

urumutum iitsiíri. 

urutau makoówe, waápha. 

urutu oolóda. 

usado opi-. 



V 
vaga-lume tóoke. aawítti . 

va lor -kóada. 

va ra ha ikóapo, éemhie. 

va r a r -mótto. 

varrer -pídzo. 

vasilha me liaróda. 

vassoura pitshiopátt i. 
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vazio mecttáda . com as mãos va:ias 
kadzókhe. 

veado nécri. dóito. 

veia -tarapitc. 

velh o (animado) pcdá 1 ia. (inanimado) 
opi-. 

vencer -haáma. 

vend er -vcndéeli. 

veneno mánhen i. V. ti m bó . 

venenoso kápoa. 

vento káwaa le. 

vênus walíwa. 

ver -kápa. 

verão hámoli . 

verdad e háapee. 

vereie (11lio maduro) écmi, hípole. (cor) 
hípo lc. 

ve rgonha kaáro. -pá imani. 

ve rme -clzáini. kaka lípi . 

vermelho iira i, kéerama. 

vem iz -kánale. 

ver r uga kapáto. 
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vértebra -h i inaaph i-wáthe. 

vesícula biliar -pittírhc. 

vestíg io -aapowáarom i. 

vestir -héeta. V. 1-náko. 

vez -haámowa, 1-wali. V. a(a)pa­

v iaj a r -áanhi. 

v igia r -wápa. 

vingança -ls ímaka. 

vinga r-se -haámawa. 

vir -no. 

v ira-bostas iixídaa. 

v irar -kapokó ita. 

virg in dad e -ltíma. 

virilha -páka. 

vis ível pakapanída. 

v iúva madó idzoami. 

viúvo madó inir imi. 

vivo káawhi. 

voa r -áara. 

você ph ía. 

vocês hía. 

volta dar volta -dzówh ia, -kapóko. 

volta r -dia. V -kapóko. 

vomit:ir -kátha. 

vontade com vontade poména. de pró­
pria vontade -mekaroáka. 

voz -fH1ko. 



xamã malíiri. 
xaní -iidóali. 

X 
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z 
zaga ia dzamápali . 
zagaia r -dzamapaléta. 
za nga -íiroa. 

zanga do kéeroa. 
zarabatana mawípi. 

zum bir dziimc. 
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ANEXO 

TERMOS DE PARENTESCO 

Relativamente simples. o sistema de parentesco baniwa-curripaco está estrei­
tamente ligado à vida clânica e à organização das comunidades. Para dar somente 
um exemplo, este sistema terminológico exp licita o t ipo de matrimônios preferenci­
ais: o casamento entre pr imos cruzados. 

Apresentaremos prime iro os termos consangüíneos e. depois, os termos afins. 
Os termos são representativos do dialeto central. Um quadro geral das fom1as vocativas 
e do plural dos termos de parentesco terminará este anexo. O leitor achará informa­
ções suplementares e as poucas diferenças dialctais cm cada verbete correspondente 
do dicionário. 

TERMOS CONSANGÜÍNEOS 

O quadro da página seguinte apresenta os termos de parentesco consangüínc­
os. Todos são nomes dependentes e. como tais. precisam de um prefixo pessoal para 
ser enunciados. Por exemplo. o termo -pheeri imuio maior não pode aparecer sem 
especificar o possuidor: nóph ecri 111e11 ir111cio maior, píph ccri teu irmcio maior, 
líphceri ir111cio maior dele. róph cc ri ir111cio maior dela. wáph cc ri nosso irmciu mai­
or, etc. Temos os seguintes termos: 

GERAÇÃO 00 AVÓS 

-whcri avô, irmcio do arô 011 da avó 
-hiromi avó, irmci do al'Õ 011 da c11•ó 

Estes do is termos podem ser usados com mais de duas gerações de ego (bisa­
vô. tr isavô, etc.). Neste caso, o uso de termos descrit ivos é também comum: -wh cri -
11<1 n i ri pai do al'â, etc. 
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GERAÇÃO DOS PAI 

-h;í n iri pai 
-hádoa mcie 

GERAÇÃO DOS FILHOS 

-íri (ilho 
-íito filha 

Além destes dois termos, existe um termo geral que não explicita o sexo dos 
filhos: -ecnípc filho, filha. 

GERAÇÃO DOS NETOS 

-dãkecri neto 
-dakécdoa neta 

GERAÇÃO DOS IRMÃOS 

-mhérccri irmcio menor 
-phecri tnl/(io maior 
-wécdoa in11ci menor 
-phecro im1<i maior 

Note a distinção entre maior (mais idoso que ego) e menor (menos idoso que 
ego). Esrn distinção est<i indicada no quadro. 

GERAÇÃO DOS T IOS 

-khiri tio materno. esposo da tia paterna 
-koiro tia paterna, esposa do tio materno 
-hanirí-phccri tio patemo (irmiio maior do pai) 
-hanirilén;ia tio pc11er110 (inmio menor do pai) 
-had oá-phccro tia 111alema (irmã maior da mãe) 
-lrndoaténa a tia materna (irmã menor da mãe) 
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Note a oposição entre os tios cruzados, traduzidos pelos termos específicos -
khiri e -koiro, e os tios paralelos, traduzidos por termos descriti vos(« irmão maior 
do pai », etc.). Note também que a esposa do tio paterno e o esposo da tia materna 
não têm designação de referência, mas formas vocativas que apresentaremos no qua­
dro final. 

GERAÇÃO DOS PRI MOS 

-iiténaa primo cru:ado 
-tédoa ro prima cru: ada 
-tédoa li primo cru:ado 
-kítsi ni primo paralelo 
-kitsídoa prima paralela 

[para ego mascu 1 ino] 
[para ego masculino ou feminino] 
[para ego fc mininoj 

Os termos cru zados -iiténaa , -tédoaro e -tédoa li fazem referência a filhos de 
tios cruzados (-khiri e -koiro). Quanto aos termos paralelos -kítsini e -kitsídoa , eles 
admitem formas vocativas diferenciadas que, da mesma maneira que os irmãos, es­
pecificam uma distinção de idade relativa. Exemplo com -ldts ini primo paralelo: 
tcétc! primo paralelo maior! (///110 do irmão maior de 111e11 pai) 
nomhércc! primo paralelo 111e11or! (filho do ir111ão 111e11or de 111e11 pai) 

Neste caso, o leitor notará cuidadosamente que o caráter distintivo de maior 
ou de menor é relativo ao pai, e não a ego. 

GERAÇÃO DO O llRIN l-1 0 

-íri sobrinho 
-íito sobrinha 
-íwi sohri11ho 
-ma 1 h ít la sobrinho, sohrinlw 
-éer i sobrinho 
-éero sobrinha 

[para ego masculino] 
[para ego masculino] 
[para ego feminino] 
ípara ego feminino] 

l lá seis termos para designar os sobrinhos, o sistema levando cm conta o sexo 
de ego. Os filhos do irmão ou do primo paralelo do mesmo sexo que ego, ou do primo 
cruzado de sexo oposto a ego, são designados por -íri e - íit o (como já sabemos, são 
os termos que designam também o filho e a íilha). 
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Os fi lhos do irmão ou do primo paralelo de sexo oposto a ego, ou do primo 
cruzado do mesmo sexo que ego, são chamados, para um homem, -íwi e -malhítta , 
e, para uma mulher, -éeri e -éero. 

Note enfim que o termo -malh ítta não precisa o sexo: designa um sobrinho 
cruzado ou uma sobrinha cruzada (para ego masculino). Na prática, é mais usado 
para designar a sobrinha cruzada. 

M EIO-IRMÃOS, PAORASTOS e ENTEADOS 

-pheerikánaa meio-irmão maior 
-pheerokánaa meta-irmã maior 
-mhereeriká naa meio-irmão menor 
-wccdoa ká naa 111eia-irmii menor 
-hanirikánaa padmsto -tawhéniri enteado 
-hadoa kánaa madrasta - tawhédoa enteada 

T ERM O A FINS 

-iih;iwcri sogro 
-i\hero sogra 
-ts ímare genro 
-iríino nora 
-íín i ri esposo 
-iino esposa 
- limií t1 i1 iri cunhado (irmão da esposa, esposo da irmã, inmio do cunhado) [ego 

masculino] 
-tseri cunhado (iml(/O menor do esposo) [ego feminino] 
-iinirí-pheerí cunhado (irmão maior do esposo) [ego fem inino] 
-tshirn ro cunhada (irmã do marido. esposa do irmão, irmã da cunhada) rego 

-nídoa 
-iinó-phecro 
-phéniri 
-dalírna 
- nónali 
-nó na ro 

feminino] 
cunhada (irmci mais jovem da esposa) [ego masculino] 
cunhada (irmci mais velha da esposa) [ego mascu 1 ino] 
conc1111hado (esposo da irmci da esposa) [ego masculino) 
conc1111hada (esposa do ir111cio do marido)[cgo fem in ino] 
consogro (rngro do filho) Lego mascu lino ou feminino] 
consogra (sogra do filho) [ego masculino ou feminino] 
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PLURAIS E VOCATIVOS 

O quadro seguinte apresenta os principais termos de parentesco, com o seu 
significado, o seu plural e a sua(s) forma(s) vocativa(s). Frequentemente, há duas 
formas vocativas: 
- uma primeira, sem o sufixo -mi , para interpelar a pessoa assim relacionada com o 
falante, 
- e uma segunda. com o sufixo -mi , para se referir a alguém assim relacionado com 
o falante. Exemplo com as formas vocativas teéte(mi) irmão maior. mano: 
tcétc, pínoahã! mano, vem cá! 
paápai, nóa nopíta tcétcmi íinai! papai. vou tomar banho com mano! 

Termo Sentido Plura l Vocativo(s) 

-whcri avô -whcri nai. wheéwhc( 111 i) 

-\\ hcri náipc 

-hirom i avó -híromi nai. hiyo(mi). áabo(mi) 

-hiromi nãipc 

-hániri ow oaáoai. oai. háa 

-há doa mele maámai. núa 

-khiri tio cru:ado -khiri nai. khiíkhi(mi) 

-khiri náipc 

-koiro tia cruzada -koiro náipc koikoi(mi). 

tia( mi ) 

-hnnirí-phcer i tio paterno -hanirí-phcc nai paadzópc(mi) 
(~ 1•ellra que o pai) (larnhém marido ela 

lia maicrna\ 

-haniriténaa tio paterno -hanirilénaanai pai ténaa 

( 1- 11m·o que o pai) (1arnbém marido 

da tia mat..:rna) 

hado:í-phcc ro //a materna -hadoá-phccro naadzú-phccro( mi) 

(~ n!llw que a 11uie) náipc ( 1ambém esposa 

do lio paterno) 

-hadoaténaa tia materna -hadoaténaa nai nn;ina(mi) 

( + nova que a nuie) (iambém esposa 

cio tio paterno) 
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-phccri irmão maior -phec nai teétc(mi) 
-phccro irnui maior -phccro náipc teétc(mi) 
-mhérceri irmcio menor -mhércc na1 nomhéree(m1) 
-w(!ccJoa 1r111a menor -wccdoa naipe 1ina(m1) 
-kitsini primo paralelo -kitsi i'lai teéte, tée [maior] 

nomhérce(mi) [menor] 
-k1ts1doa prima paralela -k11s1doa naipe léc. teétc 1 maiorj 

iína(mi) ímcnorl 
-iiténaa primo cru:ado -11ténaa na1 
-tédoaro prima cru:ada -tedoaro náipc 
-dákceri neto -dákce nai nodákee 
-da kécdoa neta -dakeedoa náipe nodákee 

-íri filho. sobrinho -eenipc áats ia nai n íri 
-íi to filha. sobrinha -i ito náipc nóito 
-ecnipe (ilho. (ilha -eenipe nai 
-íwi sobrinho -íwi nai niwi 
-malhitta sobrinha -malhitta nai níyo 
-écri sobrinho -éeri nai nócri 
-écro sobrinha -éero nai nócro 

-ii hawcri SO[!J'O -i'lhaweri náipe khiíkhi(mi) 
-fi hcro sogra -nhcro náipc koikoi(m i) 
-tsimare genro -tsimare nai ílÍ\\ i, notsímare 
- iríino nora -irí1110 11a1 nomalhíttn, 111rí1110 
-íin i ri esposo -niri nai 
-iino esposa -ni nai 
- li111Mtairi cunhado -1 imattána nai noóli 
- tscri c1111hado -lseri í'íai 
-tsh aaro c1111hada -lshaaro náipc 
-ph éniri co11c1111hado -phéni iiai 
-dalíma C0/1l'llnfwda -dai una na 1 
-nónali l'OllSOgro -nona 11a1 
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